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	ҮЛГЭР

	 

	 

	Ардын Боловсролын Яамны Сурах бичиг, сэтгүүлийн нэгдсэн редакцын газар Улаанбаатар хотноо 1988 эрхлэн хэвлүүлсэн Ш. ГААДАМБА, X. САМПИЛДЭНДЭВ нарын “МОНГОЛ АРДЫН АМАН ЗОХИОЛ” номоос
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	Хүнд сургамж болох утга агуулгатай, тэдний хүсэл найдлагыг илтгэсэн зориудын (ухамсарт) уран сэтгэмжээр зохиогдсон, гол төлөв үргэлжилсэн үгээр хүүрнэн өгүүлэх аман зохиолын төрлийг үлгэр гэнэ.

	 

	Сургамжит өгүүлэгдэхүүн зохиодог, хүний хүсэл мөрөөдлийн илэрхийлэл болсон уран сэтгэмжтэй, жирийн ярианы адил үргэлжилсэн үгээр голдуу өгүүлэгддэг, ерөөс хүнд сонирхолтой олон янзын сэдэвтэй байдаг, энэ бүхний улмаас улс орны хил хязгаар, цаг үеийн хаалт шүүлтийг нэвтэрч олон үндэстэн ардад ихэд дэлгэрэн түгж интернационалч шинжийг олдог зэрэг тусгай онцлог үлгэрийн төрөл зүйлд байдаг байна.

	 

	Монгол ардын үлгэрийг дотор нь:

	1. Адгуусан амьтны үлгэр

	2. Шидэт үлгэр

	3. Аж байдлын үлгэр

	4. Бусад үлгэр сургаал үлгэр (притча) гэх мэт гэж ангилдаг.

	 


1. АДГУУСАН АМЬТНЫ ТУХАЙ ҮЛГЭР

	 

	Дан адгуусан амьтдын хоорондын харилцаа, явдлыг уран сэтгэмжээр хүнчлэн дүрсэлж үүгээрээ тэдгээрт хандах хандлага харилцаа, гаргах утга санаагаа илэрхийлсэн хүүрнэн өгүүлэх аман зохиолыг адгуусан амьтны үлгэр гэнэ.

	 

	Адгуусан амьтны үлгэрийг агуулгаар нь:

	а) зэрлэг ан гөрөөсний тухай үлгэр

	б) мал адгуусны үлгэр гэж ангилдаг.

	 

	Адгуусан амьтны үлгэрийн агуулга дүр нь хүн байгаль хоёрын харилцаа, түүнд гарсан өөрчлөлт хувиралтыг нарийн тусгасаар иржээ. Хүн адгуусан амьтнаас төдий л ялгарахгүй, тэдгээрийн сүр хүчинд дарагдаж байх үед адгуусан тэнгэр нар, хүний дээд өвөг гарал гэж ямар нэг араатан жигүүртнийг бишрэн шүтэх үзэлтэй үлгэр, домог-үлгэр гарч байжээ. Үүний жишээ нь: «Шонхор яагаад хүн идэхээ больсон бэ?» гэдэг монгол домог-үлгэр юм. Гэвч хүн хэл сэтгэхүйтэй болж, нийгмээрээ аж төрж, ухамсартай үйл ажиллагаа (хөдөлмөр) хийдэг болсноороо араатан жигүүртэнд идэгдэх биш, харин тэдгээрийг агнаж авлаж иддэг анчны аж төрлийн хэвшилд ормогц өнөөх араатан жигүүртнийг бишрэн шүтэж байх үед зохиогдсон домог-үлгэрийн үнэн мөнтэйд эргэлзэх болжээ. Иймд адгуусны домог-үлгэр нь жирийн адгуусан амьтны үлгэр, тэгэхдээ хошин шог аястай үлгэр болж хувирсан ул мөрийг бид «Хүний зан байдлыг тодорхойлох (монгол арга)1 нэрээр анх нийтлэгдсэн их «Бухын үлгэрээс2»  үзэж болно. Энэ үеийн адгуусан амьтны үлгэрт тэдгээр амьтдыг хүнтэй адилаар бодож сэтгэдэг, бие биен дээ сайн муу элдвээр ханддаг, хоорондоо ярилцаж харилцдаг, тэр ч байтугай нэг нь нөгөөгөө залилж мэхэлдгээр дүрсэлдэг нь домоглолын сэтгэлгээний шинж, хүн ба байгаль, байгалийн болон соёлын, ухаан сэтгэл тэргүүтнийг ялгаж чадахгүй «гэнэн хонгор» балчир оюуны гэрч, зайлшгүйн эрхээр санаанаас ургуулан бодож (ухамсаргүй) уран сайхнаар байгалийг хүнчлэн сэтгэж байсны үр дагавар болж байлаа. Жишээ нь. «Үнэг чоно хоёр», «Үнэг, зараа, чоно гурав» гэх зэрэг үлгэрт зэрлэг амьтдын дотроос зальтай (ухаантай) нь зальгүй (буюу ухаан муутай)-гаа ялж дийлснээр үзүүлдэг нэг загвар байна. Энэ бол заль ухаан хоёрыг ялгаж мэддэггүй байсан эрт цагийн сэтгэхүйн гэрч мөн. Ийм амьтны үлгэрүүдэд монголчуудын анчны аж төрөлтэй, зэрлэг бүдүүлэг үеийн, хүний араатан жигүүртний талаар ажиж мэдсэн мэдлэг хуримтлуулсан туршлага тусгагдсан юм. Жишээ нь «Ухаант туулай, омогт арслан, зальт үнэг, ховдог чоно» гэх мэт дүр монгол үлгэрт бараг тогтмол байдаг бөгөөд ухаант туулай нь эрэлхэг омогт арсланг худагт унагаж, зусаг хонь, сайн морины аминд орох зэргээр мал адгуусанд тусалж байгаагаар гарна.

	Чоно бол малын дайсан тул амьтны үлгэр, ялангуяа, малын тухай үлгэрт «тэнэг», ховдог буюу муу талын баатар болж дүрслэгдэнэ. Бар, баавгай зэргийг мөн үүнчлэн хүний буюу малын эсрэг хүчнээр үзүүлдэг удаа бий. «Өвгөн ба бар3»  (г. м.)

	Оготно туулай зэрэг мал, хүн хоёуланд гэм хоргүй бөгөөд бусад амьтанд дарлагддаг амьтдыг монголын амьтны тухай үлгэрт ямагт өмөөрөн үзүүлдгийг дурдах хэрэгтэй юм.

	«Үнэг арслан хоёр4»  гэдэг үлгэрт биеийн ба оюуны хүч чадал харилцан ондоо бөгөөд тэр бүр шууд харьцаатай байдаггүй, заримдаа урвуу харьцаатай байдгийг илрүүлэн олж гайхсан янзтай утга санаа гарчээ. Арслан хэдий араатны хаан хүчирхэг том амьтан боловч зальгүй (хожмын ухаарлаар бол ухаалаг биш буюу тэнэг) учраас биеэр бага боловч зальтай (буюу хожмын ухаарлаар бол ухаалаг) үнэгэнд мэхлэгдэж, «үүрэх» хүнд ажлыг нь сонгон авч үнэг харин дэндүү амархан янцаглах ажлыг хийж дагалдан яваа нь зугаатай бөгөөд «Арслан бол араатны хаан мөн» гэсэн домог үлгэрийн сэтгэлгээнийхээс өөр зарчим, тухайлбал адгуусан амьтны тухай үлгэрийн шинэ зарчмыг батлан сайшаан дүрсэлж байна.

	Энэ мэтээр адгуусан амьтны үлгэрт хошин шог, «зугаатай, наргиантай5»  аяс орсон нь мөн л домог үлгэрээс ердийн үлгэрт шилжих үеийн үлгэрийн онцлог мөн биз. Тухайлбал саяын үлгэрт арслан «Би араатны хаан байтлаа энэ муу үнэгний хойноос дагаад янцаглаж явах гэдэг ичгэвтэр хэрэг» гэж бодож байгаа нь араатны хааны онгироо хөөргөн, нэрэлхүү занг тусгаж дүрсэлсэн шог аяс мөн. Түүнээс гадна энэ нь хүний нийгэмд тэгшгүй байдал гарч, тэр нь «үүрэгсэд» (хөдөлмөрлөгсөд), «янцаглагсад» (мөлжигчид) гэсэн хоёр хэсэгт хуваагдаж анги бүлэг гарсны тусгал, уран дүр байж ч болох талтай юм.

	Адгуусан амьтны тухай монгол үлгэрийн дотор мал адгуусны тухай үлгэр чухал суурь эзэлнэ. Түүний агуулга нь малаа бусад араатан гөрөөснөөс илүү хүч чадалтай, заль ухаантай, эсвэл илүү аз жаргалтайгаар үзүүлдэг бөгөөд энэ нь малчин ардуудын мал сүрэгтээ хайртай сэтгэл төгөлдөр ханддагийн гэрч юм. Мал бол тэдний хөдөлмөрийн бүтээл учир түүнийгээ зохих ёсоор үнэлж байдгийг монголын мал адгуусны тухай үлгэр тод харуулна.

	«Бух, хуц, ухна гурвын үлгэр» бол бүх эцэг малын магтаал т үлгэр бөгөөд анхны хэвлэгдсэн эхэд «бухан бяруу, ботгон тэмээ, (буур), хурган хуц, ишгэн ухна, унаган азарга хадан дор хамт амьдарч байв6»  гэж бичсэнээс энэ нь илэрхий. Гэвч цаашдаа бүх эвэртэй залуу эцэг малын (бух, хуц, ухна гурвын сүр бадаргаж чоныг айлгасан хошин үлгэр болон хөгжсөн юм7. Угтаа бар биш чоныг айлгасан гэдэг нь үнэн зөв хувилбар бөгөөд чоно барыг дагуулж буцаад ирсэн гэдэг хувилбар бол барыг айлгасан өвгөн эмгэн хоёрын үлгэрийн буюу өөр үлгэрийн бүтвэр хэсэг мөн.

	«Хоёр сайн морь8»  гэдэг үлгэрт хөгшин залуу хоёр морь гүйж яваад хөгшин нь үхэхдээ захисан гэрээсийг залуу морь сониуч зангаас болж зөрчөөд чононд идэгдэхэд тулсан боловч ухаант туулай учирч чоныг шуудайд байсан гэж үнэмшихгүй, шуудайд таныг үнэхээр багтвал морины дээр намайг ч идээрэй гэж чонын ховдгийг далимдуулан хуурч чоныг дахин шуудайд нь оруулж амыг боосноор морийг аюулаас аварна. Энэ бол морины явдлаар залуучуудад сургамж болгосон агуулгатай үлгэр юм. Морь сониуч зангаасаа, чоно ховдгоосоо болж баларч байхад туулай ухаанаараа тэдний заргыг шударга шүүжээ. Үлгэрийн гол үзэл санаа нь ахмадын сургаал алт гэсэн зүйр үгээр илэрнэ.

	Адгуусан амьтны тухай зарим монгол үлгэрт мал адгуусны дүрээр хүн ба нийгмийн үзэгдлийг ёгтлон үзүүлсэн зүйл байх шиг санагддаг. Тийм үлгэрийн тоонд «Бэтгэлжин бор шувуу9», «Цуутын цагаагч гүү» гэх мэт үлгэр орно.

	Нэгдэх үлгэрт Бэтгэлжин бор шувуу чимх будаа чихэж, атга будаа агуулсан хайртай гүеэг нь харгана сондуул хагалчих гээд байхаар нь түүний өшөөг ямаа, чоно, анчин, хулгана зэргээр авхуулах гэж оролдох зэргээр үйл явдал нь хэлхэлдэн үргэлжилж өрнөнө. Адаг сүүлд нь унгас савагч аав ээж хоёроос хүүгээ зодож өгөөгүйн өшөөг авахаар өөр амьтан, хүн гуйсангүй, өөрөө биеэрээ өшөө авахаар шийдээд Болзоотын бор толгой дээр гараад байдаг чадлаараа исгэрэн жиргэсэнд үнэхээр салхи гарч хүүгийн аав ээжийн унгасыг тараасанд тэр xoёp хүүгээ зодох болж, хүү нь хулганыг алах болж, хулгана нь анчны дээлийг ноохойлох болж, анчин чоныг алах болж, чоно ямааг идэх болж, ямаа нь харганыг идэх болоход харгана сондуул нь Бэтгэлжин бор шувууны бэтгийг хагалахаа байя гэж амласнаар гарна.

	Энд бидний бодлоор бол монголчууд хүрээгээр биш, айлаар нүүдэллэх болж, хувийн өмч амин тэжээл үүссэн явдлыг ёгтлон тусгасан юм. Бэтгэлжин бор шувууны «чимх будаа чихэж, атга будаа агуулсан» бэтгэ гүеэ бол энэхүү бэтгэлжин бор шувуунд урьд хамаарагдаж байсан нийгмийн бүх хүчин зүйлээс чөлөөлж өшөөгөө өрөөл бусдаар буюу овог нийтээр авхуулах биш, харин хувийн чармайлтаар л сая авч бэтэр гүеэгээ буюу амины өмчөө хамгаалж чадна гэсэн утга агуулгыг илэрхийлж байна. Өшөө авах, цусан өшөө авах явдал бол хүй нэгдлийн чухал үзэгдэл боловч түүнийг авах арга журам, хүчин зүйлийн талаар шинэ үзэл санаа, хувьчлан өшөө авах шинэ ёсыг энд номложээ. Өөрөөр хэлбэл амьтны хувь заяа, түүний аж төрөл бусдаас биш, явж явж өөрийн чинь идэвх чармайлтаас хамаарна гэсэн утга санаа илэрхийлсэн нь шинэ соргог зүйл юм.

	Адгуусан амьтны үлгэрт хүний нийгмийн аж байдал анги нийгмийн харьцааны ёгт буюу шууд утга орж болдгийн яруу тодорхой жишээг бид «Зусаг хонь10»  гэдэг үлгэрээс олж мэдэж болно. Мөргөлчин зусаг хонийг буцах замд нь чоно идэх гэж байхад туулай дайралдаж амийг аварна. Хамар дээрээ шар тосон наасан зусаг хонь бол монголын шарын шашны өглөгийн эзэн, эгэл номхон, мөлжигдөн дарлагдсан бөгөөд мунхарсан ядуу ардын дүр мөн бөгөөд тийм мөргөлчин бишрэлтний баруун зууд (Лхас, Утай, Гүмбэн Лавран хийдэд) очиж эргэл мөргөл хийх замд нь өлөн хөх чононоос өөрцгүй нутгийн феодалууд, ховдог шунахай дээрэмчид отож, буяны замаас нь булааж тонож байжээ. Түүний гадна

	 

	«Дайчин гүрний эзэн xaaнaac

	Далай ламын гэгээнтэнд

	Даншиг мандал өргөнө гэж (шашны нэр барьж)

	Далан хоёр чонын арьс11 

	 

	битгий хэл, өдий төдий албан татвар, гувчуурыг

	 

	«Дав даруй авчрахыг

	Дахин дахин шавдан зарлаж»

	 

	байсан нь туйлын бодтой үнэн байдал мөн байлаа.

	Энэ бүхэн нь үнэхээр «Монголын нүүдэлчин ардын туурвил мөн болоод гагцхүү малчин хүн л өнчин ботго, нүүсэн айлын нутаг дээр хаягдсан хурга (бухан бяруу, ботгон тэмээ, хурган хуц, ишгэн ухна, унаган азарга Ш. Г.), үнэнч морины тухай тийм сэтгэл хөдөлгөм хайрлах сэтгэлээр хүүрнэн ярьж чаддаг12 гэсэн үгийн үнэн болохыг гэрчилнэ.

	Дурдсан бүх үлгэр бол монголын жинхэнэ нүүдэлчин ардын өвөрмөц үнэн байдлын им тамгатай үлгэрүүд бөгөөд үнэхээр л «нүүдэлчин ардын туурвил» мөн гэж хэнд ч бодогдуулах биеэ даасан өвөрмөц шинжтэй үлгэр гэж болно.

	Үлгэр бол олон үндэстэн ард түмний оюуны соёлын дотор «манай» «хүний» гэж ялган салгахад хамгийн төвөгтэй, бараг боломжгүй нэг зүйл мөний тулд энэ талаар дорно дахины эртний соёлт энэтхэг, төвд зэрэг улс үндэстний үлгэр домгийн зүйлээс монгол үлгэрийн санд ямар нэг байдал ба хэмжээгээр нэвтрэн орсон нь цөөнгүй байх боловч тэр бүхэн нь манай ард түмний дунд ирж амаар дамжин яригдсаар уг эхээсээ ихээхэн өөр болж нүүдэлчин ардын аж амьдрал, үнэн байдлыг тусгасан шинэ бүтээл болтлоо өөрчлөгдсөн нь бас цөөнгүй. Адгуусан амьтны тухай тийм үлгэрийн тоонд «Эвтэй дөрвөн амьтан13», «Бамбар, тугал хоёр14», «Омог ихтийн гай, оготнын уршиг олондоо15»  зэрэг болно. Иймэрхүү үлгэрийн дотор эртний энэтхэгийн алдарт «Таван шастир» (Панчатантра) гэгчийн цоморлогоос гарал үүсэлтэй үлгэр олон бий. Энэ номыг араб персийн хувилбар болох Калила Димна хоёрын үлгэрт байдаг Бамбар (Гүег), Бяруу хоёрыг үнэг (цөөвөр) эвдрэлцүүлж хоёуланг алалцуулаад махыг идсэн тухай үлгэр монголд ирж маш их өөрчлөгдөж адгуусан амьтны үлгэрийн хүрээнээс хальж гараад үнэнч нөхөрлөлийн тухай сэтгэл уярам шидэт үлгэр болсон юм16.

	А. П. Беннигсен гүнгийн хувилбарт шидэт үлгэрийнхээр барахгүй монголын эртний домог-үлгэртэй холбоотой маяг янз бий. Үүнд энэ бамбар тугал хоёр, Алтан хүү, Мөнгөн хүү болж хувилснаар гардаг нь чухамдаа монгол домог үлгэрийн Наран хүү, Саран хүү хоёрын домогтой холбоотой. «Нар cap хоёр17»  гэдэг үлгэрт нар cap хоёр ах дүү байгаад cap нь Нарны хөлийг цавчиж доголон болгоод зугтаадаг болсон гэж гарна. Алтан нар (Алтан хүү) Мөнгөн cap (Мөнгөн хүү) гэдэг тогтмол чимэг үг монголд байдгийн дээр энэ үлгэрт Мөнгөнхүүгийн сэлмийг голомтод хаямагц Мөнгөнхүү үхэж байгаагаас авч үзвэл голомтод түүний сүнс байдаг ажээ. Монголчууд голомт уруу хутга хандуулбал галын эзэн айдаг гэдэг. Галын эзнийг Cap гэж монголчууд эрт урьд итгэж байсан юм биш байгаа.

	Энэ бүхнээс үзэхэд эртний Энэтхэгийн панчатантрагийн нөхөрлөлийн сургамжит үлгэрийн эхийг наран, саран хүүгийн тухай монгол үлгэр гэмээр болгожээ. Мөн иймэрхүү үлгэрийн нэг нь «Заан ба оготно хоёр18»  гэдэг үлгэр юм. Түүнд нэг заан усанд ороод гарах замдаа оготнын нүхийг усаар шүршин үерт авхуулахад оготно заанаас ингэхээ болихыг гуйвч тоогоогүй ажээ. Тэр оготно заанд дайн зарлаад ардуудад дайны хөлд үрэгдэв! гэж зарласанд ардууд нүүн зайлжээ. Харин баячууд оготно заантай дайтаж сүйтгэх нь гайгүй биз гэж басаад нүүсэнгүй. Гэтэл оготно зааны хамрын нүхээр орж уушги зүрхийг маажсанд заан галзуурч нүүгээгүй баячуудын орон гэрийг сүйтгэв гэж гарна. Хүсэл хэрэгцээ байвал бага биет нь чадалгүй ч аргаар их биетэд хор хөнөөл хүргэж чадах бөгөөд энэ үлгэрээс «оготнын уршиг олондоо» гэсэн зүйр үг гарсан юм.

	Бага нь ихдээ хөнөөл учруулж чадахаар үл барам бас тус ч хүргэж чадна гэдгийг «Их, бага хоёр19»  гэдэг үлгэрт үзүүлжээ. Үүнд: хулганыг худагт унаад байхад түүний хүсэлтээр заан сүүлээ нүх уруу унжуулж тус болжээ. Хулгана зааны ачийг хариулна гэж амлахад заан үнэмшиж тоогоогүй боловч гууд өеөдөөд байхад нь өнөөх хулгана олон нөхдөө дуудан цуглуулж зааны өеөдсөн гангын нэг эргийг ухуулж нураан намхан болгосноор босох боломжтой болгож түүний ачийг хариулжээ.

	Ийм зээлбэр өгүүлэгдэхүүнтэй «Муур багш20», «Омогт арслан21»  гэх мэт зарим үлгэр монгол орны байдал, монголчуудын үзэл төсөөлөл, үг хэлний онцлогт нийцэж зарим нарийн ширийн зүйлээрээ өөрчлөгдөвч ерөнхийдөө уг эхтэйгээ ойр хэвээр уламжлан иржээ.

	 


2. ШИДЭТ ҮЛГЭР

	 

	Байгаль нийгэм дэх хүнд эерэг, эсрэг хүчний зөрчил тэмцэлд оролцож, сайн сайхан, үнэн шударгын төлөө тэмцэгч хувилгаан чадалт хүн ба хүн бус төрөлтөн, тэнгэрийн ид шидэт үйл, ер бишийн явдлын тухай их төлөв үргэлжилсэн үгээр хүүрнэн өгүүлэх уран сэтгэмж голлосон үлгэрийг шидэт үлгэр гэнэ.

	 

	Шидэт үлгэрийн зүйлийн тусгай онцлог нь гэвэл юуны өмнө үнэн байдлаас хэлтийдсэн уран сэтгэмж (фантаз) санаанаас зохиосон зүйл, ид шидийн зүйлс ийм үлгэрийн өгүүлэгдэхүүний гол цөм болдог явдал юм. Үүнд:

	 

	1. Хувилгаан чадалт хүн ба хүн бус төрөлт амьтад гарна. “Өнчин Бэглэг22” үлгэрт хүнийг мөнгөн хуруувч болгон хувилгах шидтэй Чонын хааны охин, шар нум зэрэгт хувилах чадалтай харгис хаан гарна. Зарим үлгэр хүн болж хувирах шидэт Хангарди «Ягаан морьтой Яган дуран хүү23»  усанд живэвч үхэхгүй сэргэж босох чадалтай Наран дагина24  элдэв рид хувилгаантай мангас, чөтгөр, шулам, ад, элээ албин тэргүүтэн хүн бус төрөлтөн гарна.

	 

	2. Үлгэрийн баатарт туслагч шидэт амьтан юм, багаж зэвсэг гарна. Жишээ нь нисдэг морь25, унагалдаггүй гүү, цэцэглэдэггүй мод26, шидэт бяруу27, цоохор хурга28  зэрэг шидэт амьтан бас «Батганы толгой багтахгүй Баг хар ширэнгэ» болдог ээжийн сам, «элгэн улаан хад болдог» аавын билүүний хугархай29, «Үд хүргэхгүй эдгээдэг Үнүгэн (ишган) цагаан эм, хоног хүргэхгүй эдгээдэг Хонин цагаан эм30, хүссэн хоол бий болгодог эрдэнийн тогоо31  шидэх юм багаж гарна.

	 

	3. Шидэт үйл явдал гарна: «Чихэн чинээ хүүгийн» үлгэрийн зарим хувилбарт32  эмгэн ямаа хариулж яваад тургитал ямааны нь сүүл тасарчээ. Түүнийг завагтаа хавчуулж хэд хоноод эмгэн тогоогоо хусаж «Иш чааваас, хусам идэх хүүтэй болоосой!» гэтэл «Би яагаа вэ?» гээд бяцхан сүүл шиг жижигхэн хүүхэд ороод ирснээр өгүүлнэ33».

	Энэ бүх баримтаас үзвэл шидэт үлгэрийн бусад үлгэрээс ялгагдах онцлог нь эерэг баатар нь туульд гардгийн адил аварга их хүч чадлаараа биш, амьтны ба аж байдлын үлгэрт гардгийн адил арга заль, оюун ухаанаараа ч биш, харин элдэв ид шидийн хүчээр ялж дийлдэг явдал нь болно. Шидэт үлгэрийн эерэг ба эсрэг талын баатруудын тэмцэл бол жирийн учир зүйн дотор ойлгогдох энгийн тэмцэл биш, ер бишийн нууц далдын хүчний тэмцэл мөн байдаг гойд онцлогтой. 

	Монголын шидэт үлгэрийн анги нийгмийн агуулга маш олон янз, түүний бүтвэр бүрэлдүүлбэр нь баялаг төгөлдөр нарийн төвөгтэй гэж хэлж болно. Учир нь түүнд гарах ид шидийн зүйлсэд монголын эрт балар цагийн домоглох сэтгэлгээний үлдэгдэл, далдын хүчинд бишрэх шүтэж байсан үеийн зүйлс, эртний хүмүүст гүн далдын утга санаа нь ойлгогдохгүй гайхаш төрүүлж байсан нийгмийн хүчнийг таамаглахыг оролдсон уран сэтгэмжийн зүйлс цөм өвөрмөц байдлаар хутгалдан орж шидэт үлгэрийн агуулгыг бүрдүүлнэ.

	Шидэт үлгэрийн дотор их төлөв нийгмийн хүчний эсрэг үлэмж хийсвэр шинж чанарыг уран сэтгэмжийн хэтэрхий чөлөөтэй элэлт халилтын байдлаар тусгадаг тул энэ нь анги нийгмийн тийм үзэгдлийг тусгаж байна гэж товлон тогтооход туйлын амаргүй болой. Монголын шидэт үлгэрийн дотор гардаг ид шидийн зүйлс хэдий өөр өөр гаралтай, олон янз боловч ерөнхийдөө монголын ард түмний бодтой аж төрөл, эрхэлдэг гол хөдөлмөрийн нөхцөл, багаж зэвсгээ сайжруулах гэсэн зүй ёсны хүсэл мөрөөдлийн илрэл мөн байдаг. Жишээ нь монгол үлгэрт гардаг нисдэг морь бол судлагчдын үздэгээр «жигүүртэн шувуутай атаархаж тэнгэрээр нисэж чаддаг болоосой гэж хүн төрөлхтний эртнээс хүссээр ирсэн саналын илэрхийлэл мөн34».

	Шидэт багаж хүссэн бүхнийг бий болгодог элбэг дэлбэгийн тогоо бол өлсгөлөн ядуу ардын өл хоол тасрахгүй ямагт элбэг хангалуун аж төрөлтэй байхын хүслэн юм. Энэ нь ардууд юугаар хэчнээн гачигдвал түүгээр төчнөөн их ид шидэт хангамжийг дүрслэн зохиодог байсан нь шөнө харанхуй болох тутам од төчнөөн хурц гэрэлтэх шиг санагддагийн адил юм.

	Эрт урьдын цагт монголын ард түмэн ноёд баяд, эзэд хаадын дарлал мөлжлөгт дан ганц махан бодод мэдрэгдэх өлсөх ядрахын зовлонг эдэлж байсан төдий биш, бас мэдэхгүй, чадахгүй, мухардаж төөрөгдөхийн зузаан харанхуй дунд оюун сэтгэл нь ч мөн өлсгөлөн байжээ. Энэ учраас юмыг танин мэдэхийн үлэмжийн их сонирхлоо илтгэсэн уран зөгнөлт санааг шидэт үлгэртээ илтгэж байжээ. Жишээ нь үлгэрийн баатар Хүрэлдэй могойн цуглаантай дайралдаж мөргөөд могойн шүрэн эврийг авч өвөртлөөд бас могойн амнаас гарсан цагаан эрдэнийг залгиснаар «амьтан болгоны хэлийг»35  мэддэг болжээ. Хамаг амьтны хэлийг мэдэх ид шидийг олон янзаар олдог гэж монгол үлгэрт гарна. Нэг үлгэрт үлгэрийн баатрын зүүдэнд нэг урт цагаан сахалтай өвгөн ирж хэлийг нь далан удаа шивж өгөөд явснаар зүүдэнд үзэгдээд сэрэхэд нь амьтан болгоны хэлийг мэддэг болсон байв гэж гардаг юм.

	Монголын шидэт үлгэрийн үлэмж эртний үндэс нь монголын «домог үлгэрийн бүтвэр (элемент)36 "тотемын буюу үүсэл гарлын домог"37  «Эртний хүй нэгдлийн хүмүүсийн анимист үзэл санааны илрэл38»  мөн гэж аман зохиол судлагчид үзжээ.

	Ийм, монголын эртний домог үлгэрийн зүйлсийн гаралтай буюу бүтвэр хэсэгтэй шидэт үлгэрийн зүйлд ««Болдоггүй бор өвгөн»39, «Алтан мөнгөн аргай»40, «Бух хар нохой хийгээд Бух хар шувуу»41, «Өнчин Бэглэг»42, «Хаан, хүргэн, Хан Гарьд шувууны үлгэр»43  гэх зэрэг үлгэр хамаарагдана.

	Болдоггүй Бор өвгөн буюу Боролдой өвгөн бол тэнгэртэй тэрсэлдэн газартай гацалдан төрдөг эртний домог үлгэрийн шинжийг хадгалсан юм. Энэ үлгэрт болон сүүлчийн үлгэрт тэнгэрийн орны Хан-Хурмаст гэдэг хүн бус төрөлтөн гарч байгаа нь мөн домог-үлгэрийн дээд тэнгэрийн дүрийн үүсэлтэй холбоотой, Болдоггүй бор өвгөний дайсан нь Хан хурмаст (тэнгэр эцэг), түүний зарц хон хэрээ, хоёр чоно, хоёр луу, хоёр чөтгөр зэрэг ямагт хос дүр гарч байгаа нь ч байгалийн эрхшээлийг хүншүүлсэн дүрүүд мөн биз. Нисдэг, нисдэггүй хоёр бор морь гарч байгаа нь бас домог-үлгэрийн бүтэлтэй, бүтэлгүй хосын дүрээс үүсэлтэй биз гэж санагдуулж байна. Энэ нь үнэхээр анимист үзлийн илрэл ч байж болно. Гэвч хаана анимизм үнэн болсон түүх мэтээр тайлбарлагдаж байна, тэнд домог үлгэр байх ба хаана хүн бус төрөлтөн нь хүнд дийлэгдэж байна, тэнд домог үлгэр нь төгсөж шидэт үлгэр эхэлнэ. «Өнчин Бэглэг» үлгэрт хүүгийн морийг идсэн чоно чонын хаан байснаар гарч байгаа нь мөн адгуус амьтан бүхэн өөрийн хаантай гэсэн монголын эртний домог-үлгэрийн төсөөлөл мөн. Монгол үлгэрт шувууны хаан Бүргэд, Хулганын хаан Аман цагаан хулгана44  гэж гардаг нь цөм домог үлгэрийн холбогдолтой юм. Энэ нь байгаль ба нийгэм, хүн ба адгуусыг ялгахгүй, байгалийг хүн өөрийн адилаар төсөөлж байсан домог үлгэрийн үлдэц мөн ба амьтан бүхэн өөрийн хаантай гэдэг нь чухамдаа эртний монголчуудын овог бүр толгойлогчтой байсан нийгмийн аж төрлийн тусгал мөн юм. Хан гарди «Хаан, хүргэн, Хан Гарьдын үлгэрт» ч хааны алтан цээжтэй, мөнгөн бөгстэй унага гардаг нь мөн домог үлгэрийн дээд тив, дунд тивийн харьцаа холбооны тухай домогтой холбоотой биз. Энэ эрдэнэ мэт ховор унагыг Хан-гарди (эртний хувилбарт Хан бүргэд) шүүрэн авч оддог гэж гардаг нь малчин ардын хурга ишгээ бүргэдэд шүүрүүлж алдаж байсан хөдөлмөрийн бодит бэрхшээлийг тусгаснаас зайлахгүй.

	Үлгэрийн ид шидийн өөр нэг үндэс сурвалж нь ард түмний хөдөлмөрөө хөнгөвчлөх, багаж зэвсгээ сайжруулах гэсэн дэвшилтэт хүсэл мөрөөдөл юм. «Өнчин Буш хүү» (буюу Тугал турхай хүү) үлгэрийн Буш хүү Тус гэдэг годилоороо харваад орхисонд 30 шувууны гуяар, тавин шувууны тахимаар, 60 шувууны жигүүрээр, 70 шувууны далаар, 100 шувууны зоогоор тусаад тогтохдоо тогоруу галуу хоёр авсан гэж гарна45. Нэг харвахад 312 шувуу онодог энэ Тус гэдэг годил бол агнах зэвсгээ сайжруулах гэсэн анчин ардын зүй ёсны мөрөөдөл мөн. Үд хүргэлгүй эдгээдэг үнэгэн цагаан эм, хоног хүргэлгүй эдгээдэг Хонин цагаан эм-амь оруулан сэргээдэг мөнхийн рашаан зэрэг нь цөм мэсийн шархыг анагаах чадалтай шөрмөсөн чулуу, өвчнийг анагаах чадалтай халуун хүйтэн ус (рашаан) зэрэг бодит зүйлийн хөрснөөс ургасан уран сэтгэмж гүн мөрөөдөл зөгнөл мөн.

	Ид шидийн өөр нэг сурвалж бол хүн өөрийн үг хэлний гайхамшгийг бишрэн хүлээсний гэрч болсон үгийн шид юм. «Буш хүү» үлгэрт биеийг нь эрэмдэглэсэн харгис тариач хаантай «Наалданхаш» «Бусраад» гэсэн шидэт үгийн мэсээр тэмцэж хааны охиныг гэргий болгож байна.

	Үлгэрийн баатар ид шидийг байгалийн уул, ус, араатан, жигүүртнээс олсноор гардаг үлгэрүүд нь хүн байгалиас эмээж түүний эрхшээлд байсан эртний байдлыг тусгана.

	Үүнээс гадна монгол үлгэрт Энэтхэг Төвд зэрэг эртний дорно дахины үлгэр, үлгэрийн элдэв цоморлогийн үлгэрийн ид шидийн зүйлээс орж ирсэн элдэв хэлбэр маяг байна

	Жишээ нь Эртний энэтхэгийн үлгэрийн алдарт цоморлог «Шидэт хүүрийн үлгэр» монгол аман зохиолд ихэд нөлөөлснөөр барахгүй монгол аман зохиолын нөлөө ч түүнд бас орсныг судлагчид тэмдэглэжээ46. Далдын хар малгай (Хоохондой чөтгөртэй нөхөрлөсөн үлгэр зэрэг), шидэт алх («Тав яв» «ААЗЭ» (Г. Б.) 1949, 35—37, «Хөх үхэрт хөгшин» «МААЗЭ» (Ц. Д.) 1947, 51 — 52 г. м.) тэргүүтэн олон монгол үлгэрт «шидэт хүүрийн» үлгэртэй төстэй өгүүлэгдэхүүн, ихэвчлэн хэлбэр маяг байдаг боловч энэ нь дан ганц «Шидэт хүүрийн» үлгэрээс гаралтай гэх аргагүй.

	Шидэт үлгэрийн олонхын нийгмийн агуулга нь тэдгээрийн дотор гардаг баатруудын дүрд хамгийн ил тод илрэн гарсан байдаг. Шидэт үлгэрийн гол баатар олонхдоо Өнчин хүү буюу дагамал охин, гүтгэгдсэн бэр зэрэг ямагт нийгмийн дарлалд өртөгсөд байна. Энэ нь үнэхээр анги-нийгмийн их өөрчлөлтийн үр дүнд хохирогсод байдаг.

	Өнчин хүү (Өнчин Буш хүү, Өнчин Бэглэг хүү г. м. «Үндэсний бор хүү»47  буюу Өнчин Боролдой хүү гэх мэт) эд бол анги-нийгмийн хувьд хохирогсдын нэг хэв төлөв мөн бөгөөд ядуу өнчин хүний тухай үлгэр бол «золгүй хүмүүсийг магтан өргөмжлөх» хамгийн хуучирсан хэлбэр бөгөөд тэдгээр дүрд овог-төрлийн байгуулал эвдэрсний үр дүнд үүссэн анги-нийгмийн эрх тэгш биш байдлыг үнэлсэн ард түмний үнэлэлт шингэжээ. «Өнчин хүү бол үүний хамтаар домог үлгэрийн үйлдэлчийн шинжээ алдсан аман зохиолын анх түрүүчийн "аж байдлын дүр мөн"48  ажээ. Монголын овгийн байгууллын нөхцөл байдалд «өнчин хүүхэд» гэдэг анги-нийгмийн талаар хохирогч гарч ирсэн учир юу вэ? гэвэл их овог задарч, түүний дотор ангит нийгмийн үүсэл болсон бага гэр бүл үүсэж гарсантай холбоотой. Экзогамийн гэр бүлийн (буюу харь овгоос гэргий авах) ёсонд хүүхдийн эцэг үхэхэд эх нь хүүхдийнхээ хамт эхийн овогт эргэж очиж болохгүй (Нагацын хаяа хар гэнэ), харин эцгийн ах нар буюу дүү нар, эсвэл (өөр эхийн) үр хүүхдийн аль нэгэнд гэрээс (захиа) (Ах үхвэл бэргэн нь (хүүхдийн хамт) гэрээс) Агт үхвэл шир нь гэрээс (захиас)» болж шилждэг байв. Энэ нөхцөлд «бэлэвсэн гэргийдийн хүүхдүүд угтаа эцгийн овор нь өөрийн «яс махны тасархай» гэж ивээн тэтгэх ёстой. Иймээс хүүхэд «өнчин» боломгүй бөлгөө. Гэтэл овгийн дотор нэгэнт бага гэр бүл үүссэний улмаас өнөөх бэлэвсэн гэргийн хүүхдүүд нь асрагч авгад өөрийн нь авааль эм болон жинхэнэ янаг сэтгэлийн гэргий буюу чөтгөрийн (II буюу бага гэргийн) өврөөс нь «нүцгэн төрсөн» (ө. х. жинхэнэ өөрөөс нь төрсөн) хүүхэд нь биш, харин араас нь «дээлтэй төрсөн» (ө. х.: өөрөөс төрсөн үр биш) ахын, эсвэл дүүгийн, гэргийгээс гарсан хүүхэд тул «загасны мах завсартай» гэж алагчлагдан ад шоод үзэгдэх болсон ажээ.

	«Алтан мөнгө аргай» гэдэг үлгэрт аав нь аминдаа болон адуундаа хайртай учир Чагаа (нялх) хүүгээ Мангас эмгэнд өгөхөөр тохиролцжээ. Ийм учраас нүүсэн гэрийн бууц нь дээр аавын нь зориуд орхисон «алтан мөнгөн аргайгаа» авахаар явах болохдоо «би ямар морио унах вэ?» гэж ааваасаа асуухад нь аав нь «адууныхаа сүүлд явдаг хамуутай хар даагаараа яв!» гэж байхад эх нь «Найман зуун адууныхаа түрүүнд явдаг Найман хөлтэй Найр алаг мориороо яв!» гэснээр гардгаас үзвэл Чагаа хүү авга эцгийн дагамал хүү бололтой юм. Аав нь түүнийг Мангаст өгөхдөө түүний нааддаг алтан мөнгөн аргайг бууцан дээрээ орхиод нүүж байгаа нь ч бас дагамал хүүгийн бага насны аз жаргалыг нь орхиод нүүв гэсэн далд утгатай биз. Бууц нь дээрээс олсон аавын билүүний хагархай «Элгэн улаан хад» болж хамгаалж байгаагаас үзвэл тэр нь өнгөрч нөгчсөн жинхэнэ аавын нь шүтээн дурсгал билүү байсан биз. Иймээс ч хойд эцэг нь тэр билүүг хаяад нүүсэн биз. Хойд аав нь учраас ч ээжийг нь хүүдээ үнхэлцэг тавих гэхэд «Үхсэн хатсаны чинь үнхэлцэг зүрх!» гэж нойтон модыг ноцтол, хуурай модыг хугартал ээжийг нь зодсон байж таарна.

	Анги нийгмийн үүднээс хохирол хүлээсэн өөр нэг баатар нь шидэт үлгэрт харь буюу өөр овгийн эрчүүлд «өнгө үзэгдэлгүй» (ө. х: зүс царайгаар шилэгдэлгүй) гологдоод эрд гаралгүй хохирогч охид байжээ. Эрчүүл нь эмэгтэйн овогт хүргэн орж аж төрдөг байсан эхийн эрхт ёс аажимдаа эцгийн эрхт ёсонд шилжиж «Охин хүний заяа төрсөн үүдэнд өтлөхгүй»49  гэсэн шинэ зарчим баримтлах болжээ. Охид өөрсдийн төрсөн нутаг, овгийн ивээл түшгийг алдаж мэдэхгүй танихгүй харь овогт бусдын гэргий болж одох, тэгэхдээ өөрийн дураар биш, бусдын сонгомжинд шүтэж гэрлэх тул тэд «эрд гарах хүртлээ зэгсэн ахимаг нас, биед хүрдэг удаатай»50  ажээ.

	Ийм учраас охид эрд очихын төлөө өрсөлдөж байсныг , зарим монгол үлгэрт тусгасан байдаг. Жишээ нь «Алаг хурга ба ноёны авай (охин)»51 гэдэг үлгэрт ядуу ардын Наран, Саран гэдэг эгч дүү хоёр охины эгчмэд (Наран) нь илүү сайхан төрж баатар эрийн сэтгэлийг эзэлсэнд ноёны охин Отгон түүнд атаархан хорсож, Наран охиныг нуурт түлхэн унагаж живүүлсэн боловч Наран, Саран эгч дүү хоёрыг дагаж явдаг алаг хурга Саран охины оронд ноёны охин Отгоны эрээ болгохоор чармайж байгаа тэр баатар эрийн хонийг хариулдаг болж, өвсгүй газар ээрч тураагаад нуурын усан дотор орж зогсдог байна, Энэ хурга хонийг чинь тураав. Үүнийг алъя гэж ноёны охин Отгон усанд живсэн Наран охинд дурласан өнөөх баатар эрийг ятгасанд тэр хургыг баатар эр алах гэсэн боловч усан дотроос гаргах аргагүй байжээ. Үүнд ноёны охин Отгон алаг хургыг мэхлэн нуураас гаргах гэж өөрөө хоньчлон майлжээ. Гэтэл усанд живж үхсэн Наран охинд нуурын хаан «Ноёны охиныг хонь мэт майлах цагт чамайг газар дээр аж төрүүлэхээр гаргана» гэсэн бошиг зарлиг өгсөн тул Отгоныг майлмагц Наран охин нуурын дотроос гарч Баатар эр, дүү Саран-охин хоёртойгоо золгон амар сайхан жаргажээ гэж гарна. Гэтэл хар санаат, хорон муу үгт Отгон майлахаас өөрөөр дуугарч чадахаа больсон тул хонь болж хувилсан байна. Энэ өрсөлдөөнд ядуу ардын охин ноёны охинд хавчигдаж нийгмийн шударга биш явдлын тавиг болгоноор үзүүлж байгаа нь нийгмийн нинжин сэтгэл анги нийгмийн үүднээс хохирогсдын талд байгааг харуулна. Эгч дүү хоёр охин ноёны охины хорон санаат гүтгэлгээр гэр орноосоо хилсээр хөөгдөж байгаа сонирхолтой баримтын цаана «Эр хүн дурлавал, эгч дүү хоёрыг хамт авам гэлээ»52  гэдэг зарчмаар тэр баатар эр эгч, дүү хоёр бүсгүйг зэрэг гэргий болгон авсан тухай үлгэр байгаад хожим энэ ёс орхигдсон үед уг баатар зөвхөн эгчид нь хайртай болж дүү нь түүнд туслалцагчийн байдлаар гарах болж өөрчлөгдсөн байж болно.

	Үүнээс гадна шидэт (заримдаа аж байдлын) үлгэр гол төлөв их хатанд хавчигдан зовсон бага хатны тухай53  эсвэл хааяа бас бага хатанд хавчигдан зовсон их хатны тухай гардаг54. Энэ хавчигдсан хатны дүрийн анги-нийгмийн үндэс нь гэвэл монголын овгийн байгууллын үед байсан эрчүүл дур сонгон «асарч тэжээж чадахын хэрээр олон эхнэр авдаг55  ёс мөн. Нарийвчилбал, ийм үлгэр олонхдоо нэг хүний олон гэргийн хүүхдээс хэн нь хан эцгийн сууринд суух вэ гэсэн ширээний төлөө тэмцлийн тусгал мөн гэмээр байдаг. Үүнд полигами буюу олон гэргий авах ёс байсан дээрээс “эх нар” гэдэг үг «гэргий» гэсэн утгатай болсон үг хэлний баримт ч үүнийг харуулна., Монголд ихэд дэлгэрсэн гаргүй хатны тухай56  нэг хаан Юманд удтал явах болоход түүний их хатан, оёдол зүйдэлгүй хар булигаар гутал хийж тавина гэж, дунд хатан нь «Бөөрний хальсаар бөс цамц хийж тавина гэж, бага хатан нь алтан цээжтэй мөнгөн бөгстэй хүү төрүүлээд байя гэж амлана. Хатад амласнаа цөм биелүүлсэн боловч их, дунд хатад атаархаж хүүг алж сэмжинд ороож Асар Басар хоёр нохойд өгөхөд идсэнгүй тул идэмхий хүрэгч үнээнд өвсөнд) ороогоод өгсөнд идэж орхино. Бага хатан хааныг өргөх бэлэггүй угтсанд хаан уурлаж түүний нэг нүдийг сохолж, нэг гарыг огтолж нэг хөлийг хугалаад хүрэгч үнээний сүүлнээс уяад хөөж орхино. Тэгээд сохор тогоруу, урд хөлгүй доголон үнэг, хазгар үнэг идэж эдгээд явсан газраар эрж гаргаж хаясан үндэс зэргийг идэж эдгэнэ. Тэр үнээнээс алтан цээжтэй, мөнгөн бөгстэй хүү нь гарч ирнэ. Үүнийг их хатад мэдэж алж устуулахыг чармайвч чадсангүй, эцэстээ тэр хүү ээжийнхээ болон өөрийнхөө намтрыг үлгэр болгон ярьж өгснөөр хаан учрыг мэдэж бага хатнаа олж авч хүүгээ хаан болгоод хоёр хатныг хөөх57  буюу эсвэл «аргалын боол»58  болгоно. Энэ нь их хатны эрх мэдэл их, түүний харгис хэрцгийг эсэргүүцэж хоёрдугаар эхнэр авах ёсыг хүүсэр их эмтэй хүмүүсийн үр удмаа залгуулах зүй ёсны зүйл гэж зөвтгөх үзэл санаа илтгэж байна. Харин зарим цөөн хувилбарт их хатан нь бага хатдын гүтгэлгийн тавиг болж хохирох удаа бас дүрслэгдсэн байдаг59, Энэ нь чөтгөр (II гэргий) нь залуу сайхан эхнэр байж эрийн хайрыг их татах болж авааль эмийн эрх мэдлийг дээдлэх эртний монголын ёсыг60  зөрчих болсныг буруушаасан нийгмийн үзэл саналын эсэргүүцэл мөн бөгөөд их хүүгийн эрх мэдлийг эрхэмлэх (майоратын) ёсыг зөвтгөх утга санаа илэрхийлжээ. Хэрэв өнчин хүүгийн үлгэрт бага хүүг эрхэмлэх (миноратын) ёсыг зөвтгөн бага хүүг өмөөрөх (юноратын) үзэл санааг илэрхийлдэг нь аавын их гэр, өмч хөрөнгийг бага хүү нь өвлөдөг ёстой холбоотой бол их хатны хүүхдийг гадуурхан хавчих ёс буюу жөтөөрхөх (II эхнэрийн зад загнах) байдлыг үзүүлсэн үлгэрт бага хатад их хатны хүүхдийг хаан болгох сураг дуулаад эх хүү хоёрыг гүтгэснээр гардаг нь монголчуудад засгийн эрх мэдлийг залгамжлах майоратын ёс байсныг зөвтгөн өмөөрсөн үзэл санаа илтгэж байна. Энэ бол эртний хувилбар мөн.

	Шидэт үлгэрт бас бага хүргэн гэдэг эерэг баатар байдаг. Энэ нь эртний монголын «хүргэддээ тавих»61  гэдэг гэрлэлтийн нэг өвөрмөц ёсыг тусгасан үлгэр байдаг. «Хүргэдэд тавих ёс бол угтаа эхийн эрхт ёсны үед овгийн залуу эрийг түүний гэрлэх гэргийн овогт хүргэж өгдөг заншлаас гаралтай юм. «Хүргэн» гэдэг хүргэ-гэсэн үйл үгэнд “-н” дагавар залгаж нэр үг үүсгэсэн үг байгаа нь үүнийг илэрхийлж байна. Хожим эцгийн эрхт ёс тогтоход хүргэн хүүг бага насанд нь эхийн овогт байлган, өгөх охины өсөж том болоод хийх ажил хөдөлмөрийн төлбөр болгож хамаг хатуу ажлаа хийлгэж, түүний чанар чадлыг шалгадаг байсан учир «Хүргэн хүүгийн хүзүү бөх, хүний малын нуруу бөх»62  гэх зэрэг зүйр цэцэн үг гарчээ. Тэгээд насанд хүрмэгц овогтоо ирж гэргийгээ авчирдаг байжээ. Энэ хүргэддээ тавих ёс анхандаа олноороо гэрлэх ёстой холбоотой байсан тул «хүргэддээ тавих» гэж олон тоо заасан үгээр хэлсний дээр өөр өөр овгоос буюу гэргийн овогт олон жил зарагдаж, хамгийн сүүлд гэрлэх учир үлгэрт түүнийг нийгмийн дарлал хүлээж хохирогчийн хувьд нь ардууд ид шидийн чадалтай болгон өргөмжлөн гаргадаг байсан гэдэг санаа төрүүлж байна. Үүний жишээ «Хаан, Хүргэн, Хан-Гарди шувууны үлгэр»63  гэдэг үлгэр болно. Түүнд нэг хааны есөн охины бага нь ядуу тархай хожгор хүүтэй суух гэсэн тул «Уг муут усан дотроос гал түймэр авлаа» гээд хотныхоо хойд захад тэнгэрт тулсан хap овоохой барьж өгчээ64  гэжээ. Монголын гэр байрлуулах ёсонд хот айлын зүүн хойд талаар зарц нарын гэрийг барьдаг65  заншилтай түл энэ бага хүргэнийг зарц ядуу хүний ёсоор ад үзэж байгааг гэрчилжээ. Алтан цээжтэй мөнгөн бөгстэй унага гарахлаар хулгайд алддаг байсан тул хаан хүргэдээр ээлж дараагаар мануулсанд бага хүргэнээс бусад нь цөм унтаад унагыг алдчихжээ. Үүнийг Хан-Гарди шүүрч аваачдагийг бага хүрсэн адуу манахдаа мэдэж улмаар түүний шүүрсэн ер бишийн 99 адууг олж ирнэ. Гэтэл 8 хүргэд замд нь отож хорлоод хаандаа адууг хүргэх гэсэн боловч адуу нь тарж зугтаагаад чадаагүй ба сайн мориныхоо ид шидээр сэргэж сэхсэн бага хүргэн адуугаа цуглуулан авч хариад олон хүргэдийг илчилж ялалт байгуулсныг өгүүлнэ.

	Түүнчлэн өөр овгийн эр хүнтэй сэм нууц нийлсэн эх, гэргий, эгч, дүү хүүхэн зэрэгтээ мэхлэгдэн хохирсон хүү, эр, ах, дүү хар хүүгийн тухай шидэт үлгэр Монголд цөөнгүй тохиолдоно. Энэ бол эртний овгийн нөхцөлд өөр овогт очиж байгаа эм хүнийг харь ширд бүрмөсөн хамаарагдах өөр овгийн хүн гэж үздэгийн илрэл болно.

	«Харьд өгсөн хүүхэн, хадан харвасан сумтай адил» гэдэг зүйр үгээр энэ дүрийн утга агуулга илэрнэ. Эцгийн эрхт ёс тогтсоноос харь овгийн хүнд тооцдог болж, өөрийн овгийн эрх ашгаас охид бүсгүйчүүдийг урван тэрслэгч мэтээр үзэх гэнэн үзэл ийм үлгэрт илэрсэн юм. Жишээ нь,

	«Гэнэ Улаан баатар66  үлгэрийн баатрын эх Энгэн Улаан ээж Огторгуйн урт шар гэзэг гэдэгтэй нийлж хүүгээ хөнөөсөн явдлыг өгүүлнэ.

	Алхай мэргэнийг түүний Цэцэн цэвэр эгч нь мөн мэхэлж дайсанд баригдуулдаг67. Дайсны цэргийн дүргээнийг энэ эгч нь гарч хараад олон адууны түвэргээн гэжээ. «Хайрын хар бөх»68  үлгэрт энэ бөхийн Хангин цагаан дүү нь голын адгийн Ширгулжин хаантай нөхцөж хонин чинээ туулай ол гэх, бас амьд ирэхээр нь хоёр түмэн хонгор адуу олуулж арз хорз нэрж ахыгаа согтоогоод долоон уулын цаана нүхэнд дарсан тухай гардаг. Энэ бүх үлгэр бол эхийн эрхт ёсыг халах онолын зөвтгөл маягтай үлгэрүүд юм.

	Монголын шидэт үлгэрийн эсрэг баатар олон янз. Үүнд харгис хаан («Өнчин Буш хүү» үлгэрийн Тариач хаан69, хар санаат түшмэл70, ужид самуун бөгөөд өшөө өвөрлөгч хатан71, аймхай цэвдэг, амиа бодсон эцэг буюу гэрийн эзэн «Алтан мөнгөн аргай»72 гэх мэт анги нийгмийн хувьд ардын эсрэг ангийн төлөөлөгчид хаад ноёд байна. Энэ бол тэдэнд ардуудаас ангийн хувьд нь өгсөн үнэлэлт мөн бөгөөд ардын ангийн улс төрийн мэдрэмж дээшилж байсны гэрч юм. Жишээ нь «Бух хар нохой хийгээд Бух хар шувуу» гэдэг үлгэрт хааны хатан адуучин залууд дурлаад түүгээр хүслээ хангуулахыг оролдсон боловч адуучин түүнийг тоосонгүй. Үүнд хатан өшөөрхөж хаандаа айлтган тэр залууг Бух хар шувуу авчрах, Хан гардийн өд олох зэрэг аминд аюултай ажилд томилуулж устгах гэж түлхээсэлснээр үзүүлнэ. Үүний өөр хувилбар «Ягаан морьтой Ягандуран хүү» үлгэрт энэ хүүд дурласан хатан биш шидэт хантаазанд атаархаж хар санаат түшмэл энэ хүүг хөнөөхөөр хар санаа агуулж, Тэнгэрийн цагаан ингэний сүү, Хан гарьдын өд зэргийг олуулахаар хаандаа далдуур айлтгаж түлхээсэлснээр гарч байгаа нь сонирхолтой. Учир нь энэ бол хувийн харьцааны үнэлэлтээс ангийн харьцааны үнэлэлт болж хөгжсөний гэрч юм. Энэ үлгэр угтаа үжид самуун хатан хүслээ хангаагүйд нь өшөөрхөн түүнийг хөнөөх гэсэн сэдэвтэй түрүүчийн үлгэрийн хувилбар байсныг дараах баримт харуулж байна. Үүнд, нэгд, энэ хүүгийн нэр Ягандуран гэдэг нь эртний монгол хэлэнд «амраг хайр» гэсэн утгатай хэрэглэгдэж байсан «Янаг дуран» (Янаг дур) гэдэг үгийн үе тонгорсон хэлбэр мөн. Өөpөөp хэлбэл «Янаг дур хүү» гэсэн нэртэй байгаагаас үзвэл хатны хайр дурлал хүсэл тачаалыг няцаасны учир түшмэлд биш, хатанд түлхээслэгдэн хавчигдсан хүүгийн дур байжээ. Хатанд хайр сэтгэлийн гайгаар биш, харин түшмэлд ид шидэт хантаазны гайгаар хавчигдлаа гэдэг бол манжийн хаанаас ямбаны хар шар хүрэм шагнуулдаг ноёд феодалуудад хавчигдах болсноо илэрхийлсэн ардын ангийн улс төрийн ухамсрын баримт мөн. Шидэт үлгэрийн дотор бас хүнд эерэг, эсрэг элдэв харьцаатай хүн бус төрөлтний дүр гардаг. Үүнд Эрлэг-хаан73  түүний элч чөтгөрүүд74, Хурмаст хаан (Дээд тэнгэр, богд тэнгэр), түүний хун охин75, лусын (луусын) хаан76, , түүний охин могой буюу эсвэл загас охин77  элдэв шулам, мангас махчин зэрэг зүйлс гарна. Үлгэрийн баатар лусын дагинатай нийлж суугаад хадам ааваасаа элдэв ид шидэт багаж гуйдгаар гардаг нь чухамдаа хоёр овгийн гэр бүлийн холбоо хэлхээ, мөн эдийн засгийн бэхжилийг тусгажээ. Жишээ нь, нэг үлгэрт78  үхэр тэрэгт хүү лусын охинтой гэрлээд лусын охины заавраар хадам ааваасаа уралдуулах хурдан морь хоёр, барилдахдаа өмсөх тэнхээний цагаан шалбуур, дайсныг дарах төмөр хайрцагтай төмөр цэрэг зэргийг гуйснаар өгүүлнэ.

	Хүн бус төрөлтний дотор шулам эмгэн бас гардаг79. Энэ бол эрхшээл нөлөө нь эргэлтгүй нурсан эхийн эрхт ёсыг нэгтгэн тодорхойсгосон дүр юм. Эхийн эрхт ёс овгийн бүх хүмүүст хамгийн зүй ёсны шударга ёс гэж үнэлэгдэж байсан анхны үеийн аман зохиолд шулам эмгэний оронд хүн төрөлхтний үүсэж гарах, хүний сайн муу бүх зүйлийг биедээ үүрсэн цор ганц эмэгтэйн дүр80  буюу хүн төрөлхтний Эхийн дүр гардаг байжээ. Гэтэл нийгмийн аж төрлийг ид шидэт зүйлсийн ертөнцөд аваачин үзэх үеийн аман зохиолд энэ эмэгтэйн дүр, эрүү өвдөг нь нийлсэн үзэшгүй муухай шулам эмгэний дүрээр солигдон гарч байгаа нь эхийн эрхт ёсонд өгсөн ардын үзэл саналын илрэл мөн биз. 

	Тийнхүү шидэт үлгэр түүний дүрийн систем нь ард түмнээс хүний нийгмийн мөн чанарыг гүйцэд танин мэдэх бодитой хөрс суурьгүй байсан учир элдэв ид шидийн буюу далдын шалтгаанд аваачин үзэж үлгэр болгодог байсныг харуулах ба үлгэрийн гол утга санаа нь ямагт ангийн чанартай байж, нийгмийн үүднээс хохирол үзэгсдийг өмгөөлөн хүслэнчлэн мандуулах чиглэл илэрхийлнэ.

	 


3. АЖ БАЙДЛЫН ҮЛГЭР

	 

	Хүний аж төрөл, нийгмийн үнэн байдлын эгзэг ээдрээтэй элдэв хэрэг явдлын тухай хүнд сургамж болгож үнэн байдалд байдагтай нь төстэй жирийн байдлаар хүүрнэх үлгэрийг аж байдлын (реалист) үлгэр гэнэ.

	Хэрэв адгуусан амьтны үлгэрт адгуус амьтан хүнчлэгдэж (иймээс зохиомол харилцаанд орж) дүрслэгддэг бол аж байдлын үлгэрт хүн нийгмийн аж төрөлд нь олонтоо тохиолддог ердийн байдлаараа гарна. Хэрэв баатарлаг туулийн баатар овог аймгийн хүслэн болсон сайн сайхан шинжийг нэгтгэн илтгэсэн аварга, хүчирхэг, сайхан сэтгэлтэй ер бишийн баатар байдаг бол аж байдлын үлгэрт бусдаас юугаараа ч гойд товойж ялгарах юмгүй жирийн хүн нийгмийн нэг гишүүн (өвгөн эмгэн хоёр, нэг хүү, нэг залуу г. м.) хувь хүн (индивидуум) байна. Энэ эгэл нэргүй нэг өвгөн, нэг эмгэн, нэг хүү, нэг охин г. м.) баатар тохиолдсон бэрхшээлийг шидэт үлгэрт гардаг шиг ид шидийн (эсвэл шидэт туслагчийн) хүчээр биш гол төлөв үнэн явдал, шударга хэлдгийн учир зүй арга ухаан, авхаалж самбаагаараа давж эсрэг дайснаа ялна.

	Аж байдлын үлгэрийн энэ бүх үнэн бодтой реалист81  шинж чанар нь түүнийг бусад үлгэрээс ялгах тусгай онцлог нь даруй мөн. Жишээ нь «Арсландай мэргэн» үлгэрийн дотор гурван чоно нь хүнчлэн ярилцаж, Ардаг хүрэн морь нь хүрэн адасгын год болж хувирсан зэрэг уран сэтгэмжийн зүйл байвч өгүүлэгдэхүүний гол цөм нь адуу малыг нь идэж хороосон гурван чоныг хурдан мориороо хөөж алсан нэг малчин анчин хүний аж байдлын тухай өгүүлэмж юм.

	Ард түмэн аж төрөл, нийгмийн үнэн байдлаа байгаагаар нь үнэн бодитойгоор ухамсарлаж байсны гэрч болсон аж байдлын үлгэрт Монголын ард түмний үнэн байдлын бодтой зураг дүрийг өргөн дэлгэр тусгаснаар барахгүй тэдний анги нийгмийн үзэл саналын хөгжиж ирсэн дэвшлийн түүхийг гэрчилнэ. 

	Аж байдлын үлгэрийн анги нийгмийн агуулгыг энэ талаас нь авч үзвэл тэдгээр үлгэрийг

	а) Хөгтэй (буюу адал) явдлын үлгэр

	б) Ердийн явдлын үлгэр

	в) хошин шог явдлын үлгэр гэж ялган хэлэлцэх үндэстэй мэт санагдана.

	 

	ХӨГТЭЙ ЯВДЛЫН ҮЛГЭР

	 

	Хөгтэй (адал) явдлын үлгэрт энэхүү ялагдашгүй хамтлагаасаа салж хөндийрсөн хувь хүнд буюу бие хүнд тохиолдсон адал сонин хачин явдал, түүнээс хэрхэн мултарсан тухай өгүүлнэ. Жишээ нь «Далантай өвгөн уснаас гарч ирсэн мангасыг «Далан улаан үхэртээ хайртай юу, Далиу улаан бухан даа хайртай юу? Далан давхар харвиндаа хайртай юу? гэж асуухад үхэр, бух алинд нь ч хайртай. Далан давхар харвинг минь ид гэж хариулаад харин тэр харвинг «Тонтий гуайн тонгорог л даана» гэж хэлжээ. Тонтий гуай нь Бинтий гуайн Билүүнд, Бинтий гуай нь Хантий гуайн хасаг тэргэнд, Хантий гуайн нь Тантий гуайн том цагаан азарганд, Тантий гуай нь Унтий гуайн уургад тус тус явуулж Унтий гуай нь миний уурга гадаад далайн цаана бий гэжээ. Яаж далай гаталж түүнийг авах вэ гэхэд «хүзүүнээсээ том чулуу уяад Далай гаталж авдаг» гээд мангасыг Далантай өвгөний ах дүү нарын хамтаар залийн (оюуны) хүчээр дарж байгааг харуулав.

	Энэ бол хамт олны дотроос ухаант бие хүний чанар бүрэн тогтож төлөвшөөгүй үеийн хүний ухамсрыг тусгасан үлгэр юм. Өөрөөр хэлбэл, хувь хүн овгоосоо бүрэн ялгараагүй үеийн дүр мөн. Гэхдээ байгалийн (хожим) нийгмийн сүр хүчний нэгтгэн тодорхойсгосон дүр болох мангасыг тэртэй тэргүй дутагдах хүч тэнхээгээр биш, харин мангасын хүслийг хангах маяг үзүүлсэн залийн (ухааны) аргаар ялж байгаа энэ зүйлийн үлгэрийн арга залиараа ялагч тусгай онцлог илэрчээ.

	Монгол үлгэрт илэрдэг ард түмний уран сайхны ухамсрын дараах шат нь нэр нүүргүй хамт олны арга залиар биш, харин ухаалаг төрсөн хүмүүсийн заль мэхээр ялан дийлсэн ялалтыг бахдан сайшаах чиглэлт үлгэрүүд юм.

	Үүнд "Нэр төр биет, хоёр төө сахалт"82, «Долоон хожгор, нэг можгор»83  зэрэг үлгэр хамаарагдана.

	Үлгэрийн "нэг төө биет хоёр төө сахалт бол хааны хатныг булааж авъя гэж «сэдэшгүй юманд сэдээд» «сээр хүзүүнийхээ махыг» бараагүйгээр үл барам тэр сэдэл зорилгоо гарамгай хэрэгжүүлсэн их ухаант өчүүхэн «доордсын дүр мөн. Нэг төө өчүүхэн биед хоёр төө сахал (өөрөөр хэлбэл: нэг дахин их ухаан) заяасан тул замд дайралдсан учрал тохиол бүрийг зорилгодоо чадамгай ашиглажээ. Тэгэхдээ ганц төө биет «сэдэхгүй юманд сэдэв» гэж түүний зорилгыг шоолсон туулай, үнэг, чоно зэрэг адгуусыг тэхийн эвэр соёогоороо авч тэмээний хүзүүн хавтгандаа хийхдээ хаан ба түүний ордныхны шунал, дутагдал доголдлыг ажиж мэдсэн тул түүний нь ашиглаж хааныхан, тэдний хажиглан гадуурхах гэсэн сатаархлыг няцаахдаа одой өөдөс биеийг нь бассан «тэнэг» араатнуудыг ашигласан юм. Энэ үлгэрт тэр зальт атигар «Хуйнд гүйцэгдэхгүй хул цоохор морь, салхинд гүйцэгдэхгүй шар цоохор морьтой байгаа нь ч бас байгаль нийгмийн аливаа хүчинд үл автах арга ухааны буюу билгийн морьтойн гэрч биз. Иймд энэ бол бие оюун хоёрын хэмжээ харьцаа, эрс зөрөөг танин мэдэж, ухамсарлан эхэлсэн ард түмний төсөөллийн баримт мөн болой. Үүнд «төө» гэдэг уртын хэмжээг хэрэглэж байгаа нь эртний хүний сэтгэлгээний гэрч мөн. Хийсвэр сэтгэлгээ хөгжөөгүй учир ухааныг гадаад илрэл сахлаар нь буюу сэрэлд өртөх гадаад шинжээр (урт сахал ургатал удтал насалсан тул ухаан туршлага ихтэйн бэлэг тэмдэг гэж үзнэ) нь тодорхойлжээ.

	Нөгөө «Долоон хожгор, нэг можгор» гэдэг үлгэр бол заль ухааны ялалтын тухай дуулал гэмээр бүтээл юм.

	«Тэнэг долоон хожгор, зальтай нэг Можгор гэж байв гэнэ» гэж эхэлдгээс ч үзсэн тэнэг, ухаантай хоёрыг сөргүүлэн харшуулж үзүүлсэн нь ил. Тэгэхдээ Можгорын арга залийг бахдал болгож, хожгоруудын болон бусдын тэнэгийг элэглэн шоолж үзүүлжээ. Үүний гэрч гэвэл тэнэг хожгоруудыг долоогийн тоотой холбосон баримт юм. «Долоон хожгор» гэж тэнэгүүдийг нэрлэсэн нь тэднийг Долоон хожгор нь нэг Можгорыг хорлох гэж гэрийг нь шатаах, эхнэрийг алах, өөрийг нь модонд хүлж шатаах зэргээр ямагт хорлонтой үйл хийвч нэг Можгор тэр бүрийг өөртөө ашигтайгаар болгож залилахад Долоон хожгор түүнийг дуурайж ашиг завшаан олох гэж шунаж Можгорт ямагт чадагдсаар эцэст нь далайд живж үхнэ.

	Энэ бүхнээс үзвэл тэнэг хожгоруудын Можгорыг хорлохоор хийсэн бүхнийг Можгор залиараа өөртөө ашигтай болгож чадаж байснаар үл барам эргээд хожгоруудыг хорлон хөнөөж, эцэст нь өөрсдөөр нь өөрсдийг нь устгуулж байгаа нь үлгэрлэн хэлбэл, Хожгоруудын Можгорыг харвасан хорт сум бүрийг Можгор эргүүлэн шидэж долоон хожгорыг зэрэг зэрэг шархдуулж эцэст нь «тэнэгийн далайд» нь живүүлэн хөнөөж байгаа мэт сэтгэгдэл төрүүлж байна.

	Можгорын арга заль амжилт олоход ноёд баяд эргэн тойрны хүмүүс Илжгэн чихт хаан, тэдний тэнэг явдал их тус дөхөм болжээ. Илжгэн чихт хааны дүр Энэтхэгээс гаралтай үлгэрийн маяг боловч энд түүнийг тэнэг мангуугийн хаанаар дүрслэн бүтээлчээр боловсруулан монгол үлгэрт ашиглажээ, Ухаант Можгорын эсрэг тэнэгүүд нэг бол хожгор, эсвэл илжгэн чихтэй, үгүй бол улцан зэрэг гуа сайхны үүднээс дутагдал доголдолтой баян эрхэм хүмүүс гарч байгаа нь тэнэг ба муу, ухаантай ба сайхан хоёрыг шууд харьцаатай гэж үзсэний гэрч юм. Энэ бол «Саруул ухаан сайхан биед оршино» гэсэн өөр зарчмын дүрслэл юм. Энд цэцэн ухааныг бахдан биширсэн дуулал чанартай үлгэр болон шинж нь илэрчээ. 

	Ардын үлгэрт яагаад бусдыг хөнөөх заль мэхийг бахдан өгүүлнэ вэ? Үүний хариуг бид «Анзын хуурамч үлгэрийн» нэг хувилбараас олж мэдэж болно. Үүнд: Дархадын Ерөөлт Зайрангаас бичиж авсан хувилбарт б. «Анзын хуурамчийг Бурхан багш (эртний хувилбарт Богд тэнгэр Ш. Г.) ард түмнийг хуурч бай гэж илгээв. Ард түмэн их л тэнэг байсан учраас ард түмний ухааныг хурц болтугай гэж тэднийг хууруулахаар Анзын хуурамчийг явуулжээ»84  гэжээ. Анхны заль мэх бодож олсон хүмүүс бол ард түмнийг мэхлэх аргаар тэдний ухааныг хурц болгон «Соён гийгүүлэгчид»-ийн үүргийг гүйцэтгэх ажээ. Энэ бол заль ухаан хоёрыг хутгасан буюу ялгаж салгаагүй ухаарал мөн.

	«Аргат өвгөний»85  үлгэр бол 31-нд явж байгаад хааны хүүг алчихсан хүн аргат өвгөнөөр аргалуулсан тухай үлгэр юм. Аргат өвгөн хан хүүгийн хүүрийг авч шөнө эхийнд нь орж хүү нь болж идэх юм нэхэхэд эх нь хатуу үг хэлснээр боож үхсэн болгох, улмаар хүүгийн боож үхсэнд хаан эргэлзэж Долоон шөвгөр мангасын эх Удганыг залахад аргат өвгөн агтыг нь туйлуулж удганыг хөхүүрт айрагт гудран алах ба эцэст нь хааны өмнөөс шөвгөр мангасын эхийг хүүхдүүдэд нь хүргэж өгч тэднийг угтан гүйлдэж ирэхэд тэмээ нь үргэн унагаад удганыг алсан болгож аргалах зэргээр үлгэрийн үйл явдал өрнөнө86.

	Энэ бол чухамдаа эртний малчин ардын детектив өгүүлэмж мөн агаад хэргийн мөрийг баллах их мэргэжилтэн, цэцэн ухаантын тухай үлгэр юм. Хөгтэй явдлын тухайн үлгэр анх байгалийн эрхэс хүчний эсрэг агуулгатай (Жишээ нь долоон мангасын эх удганыг алсан) байгаад улмаар тэнэг баяд, хаад ноёдын эсрэг ардын цэцэн ухааныг сөргүүлэн тавьсан агуулгатай болжээ.

	 

	ЕРДИЙН ЯВДЛЫН ҮЛГЭР

	 

	Хэрэв хөгтэй явдлын үлгэрт ер бишийн сонин содон явдлыг их төлөв дүрсэлдэг туурилаг шинжтэй бол ердийн явдлын үлгэр улам ч реалист байдалтай буюу ард түмний аж төрлийн элдэв учрал тохиолдлын тухай ерийн өгүүлдэг юм.

	Эдгээр нь ард түмний аж амьдрал үнэн байдлыг гярхай нүдээр харж түүний доторх элдэв хэрэг явдал анги нийгмийн үзэгдлийн зөв буруу, сайн муу, сайхан муухайг ерийн учир зүйн үүднээс шүүн үзүүлсэн агуулгатай үлгэрүүд юм.

	«Ах дүү гурав» анх хувь заяаны тухай үлгэр байжээ. Шинж нь ах дүү гурав, гурван мод хатгаад мөр мөрөө хөөж явж байгаа зэрэгт бий. Хүний аж төрөл энд гадаад үзэгдэл нь юм шиг, харин түүний ямар байгааг илтгэх мөн чанар нь өөр зүйлд, тухайлбал, хатгаж тарьсан модны ургаж цэцэглэх, гандаж шарлах, эсвэл хувхайрч унах зэрэг өөр юм үзэгдэлд байна гэх үзэл бол фетишизмийн илрэл юм.

	Гэтэл ах дүү гурав гуйлгаар амьдарч байгаа, гуйлгаар олсон хонины хүзүүгээ хувааж идэх болоход хоёр ах нь отгон дүүдээ шударга биш хандаж гомдоодог зэрэг нь энэ үлгэрт анги нийгмийн тэгш биш харьцаа байгааг тусгасан шал өөр хожмын агуулга хутгалдсаны баримт юм.

	Алун гуагийн таван хүүхэд өмчөө хуваахаас болж Бодончар Мөн-хааныг (Мунхгийг) гомдоосон шиг87  хоёр ах нь бага дүүдээ шударга биш хандсаны xapгаагаар хүзүүний яс мэт салшгүй ах дүүгийн барилдлага задарснаар барахгүй шал ондоо гурван хувь тавиланд хөтөлбөрлөжээ. Гурван үе хүзүү идсэн ахмад нь хувхайрсан мод шиг үхээд хоёр үе хүзүү идсэн дундах нь гандсан мод шиг гуйлгачин болж ганц хүзүү идсэн дүү нь багсайн сагсайн ургасан мод шиг нэг улсын хаан болжээ. Ийнхүү шударга бишээр хохирсон нь сайн хувь заяанд, завшсан нь муу хувь тавиланд учирснаар үзүүлсэнд ард түмний үнэн зөв ёс суртахуун, хохирогсдын талыг барьсан ангийн шударга үзэл илэрчээ.

	Үүнтэй харьцуулахад «Таавар чин гурав» үлгэрт нэлээд хожмын үеийн ухаарал илтгэсэн бөгөөд түүнд ганц тугалтай үнээ гарна. Түүний гурван хөхийг өнчин гурван хүүхэд, үлдсэнийг нь тугал нь хөхөж амьдардаг байжээ. Тэр үнээ алга болж гурав хоноход тугал нь харангадаж үхсэн бөгөөд гурван хүүхэд үнээгээ эрж ноёныд очдог байна. Ноён үхрийн дал чанаж өгсөнд ах нь «Энэ чинь манай мах байна» гэж, дундах нь «үнээний дал байна» гэж Бага нь манай болоод үнээний дал бол манай үнээний дал байна» гэжээ. Энэ мэтээр тэд логик дүгнэлт хийж ноёны гурван асуултад зөв хариулснаар дүрсэлжээ.

	Тааварчин гурвын бодох сэтгэх арга нь оюуны хөгжил, учир зүйн сэтгэлгээний өндөр (оюун дүгнэлтийн) төвшин г илтгэснээс гадна тэд хонины махыг нохойн мах гэж, айргийг нь хүний цустай гэж, ноёныг хятадын хүү гэж шинжилсэн нь монголын ноёд феодалуудын харь манж хятадын түрэмгийлэгчидтэй далдуур сүлбээтэй, өөрснөө ёс суртахуун, гэр бүлийн талаар ялзарсан (хулгайч, худалч, хуурамч) болохыг орвонгоор нь илчилсэн анги нийгмийн «түүхэн тодорхой гэмээр гүн агуулгатай үлгэр мөнийг гэрчилнэ.

	 

	ХОШИН ШОГ ЯВДЛЫН ҮЛГЭР

	 

	Ард түмний уран сайхны ухамсрын хөгжлийн дараах шатыг хошин шог үлгэр харуулдаг.

	Тэдгээр нь хүний зан байдал, аж төрөл анги нийгмийн харьцаа, үнэн байдалд байгаа гэм хор, муу муухай, дутагдал доголдлыг ард түмэн таньж ухамсарлан түүнд хошин шогоор хандсаны гэрч байдаг. «Замд тохиолдсон бадарчин» үлгэрийн баатар дархан ноёны эрх ямбандаа эрдэх бардах занг олон талаар элэг барин доромжилж үг хэлээр дайрснаар барахгүй эцэст нь «Бурхан багшийн шавь» байтлаа богд эзний түшмэлтэй зодолдохоос аргагүй болох нь шив» гэж бурхан шашнаар далайлгаж ноёнд банздуулалгүй гарч байгаа нь ардуудын үнэхээр хар феодалын дарлалаас зугтааж лам болдог байсны нэг гэрч юм.

	Бүх шударга ёс, ёс суртахууны үнэр танар ч алга болж, «хууль нь гууль» болоод хамаг юманд эмх замбараа учир утгагүй байдал нэгэнт ноёрхсон нийгмийн байдал урьд ид шидийн тухай санаа бодол төрүүлдэг байсан бол эдүгээ инээдэмд хөтөлбөрлөх болсныг далан худалчийн урнаар худал хэлсэн үгс тусгасан юм. Орчилжиж яваа хошин үлгэрийн гол баатар Далан худалч бол чухамдаа ард түмний нийгмийг шүүмжлэх үзэл ухамсрын асар их дэлгэрсэн загвар дүр мөн. Далан худалч бол монголын аман зохиолын барон Мянгуужин мөн бөгөөд энэхүү үлгэрийн агуулгын анхны гол цөм нь баяд, ноёд, хаадыг шүүмжлэн илчлэгч ардын цэцэн билгийг төлөөлсөн дүр болдог. Далан худалч бол хаад ноёдын эсрэг хурц оюун билгээрээ тэмцэж, чадаж байдаг ардын баатрын дүр бөгөөд түүний тухай өгүүлэгдэхүүнд монгол ардын олон хошин үлгэр, шог эрихлэн хэлхэгдэх болжээ. Түүний худал хэлсэн үг бүрийн цаана монголын феодалын нийгмийн үнэн байдалд байгаа үл бүтэх, зүйд үл нийлэлцэх гэм согогийн дохио бий, Жишээ нь толгой дээрээ тогоо барьсан (иймд хаад ноёдын зарц) бүсгүйг худал хэлж аль гэж гуйхад далан худалч: «Чамд худал хэлэх байтугай тэнгэрт түймэр шатаад орох хоргодох газраа олж ядаж явна! гэж худал хэлсэн энэ үгийн цаана чухамдаа дээдсийн дунд ширээний төлөө ширүүн тэмцэл өрнөөд гэсэн далд санаа агуулсан мэт.

	Энэ бүхнээс үзвэл монгол үлгэрийн агуулга Монголын ард түмний аж байдал, ёс заншил, үзэл баримтлал, анги нийгмийн үнэн байдал, түүний хөгжлийн чиг хандлага бүгдийг гүн гүнзгий уран яруу тусгасан бөгөөд тэднээс үнэн байдлыг олон талаас нь гүн нарийн танин мэдсэний үр дүн мөн байдаг гэсэн дүгнэлтэд хүргэж байна.

	 


4. МОНГОЛ ҮЛГЭРИЙН ҮНДЭСНИЙ ХЭЛБЭР, УРАН САЙХНЫ ОНЦЛОГ

	 

	Монгол үлгэр санаанаас зохиосон уран сэтгэмж (фантаз) ихтэй, хурц сонин үйл явдалтай, юмыг уран яруу хүүрнэн дүрслэх төгөлдөр баян үг хэллэгтэй байдаг. Энэ бүхэн нь монгол үлгэрийг бусад ард түмний үлгэртэй адил төстэй болгогч түгээмэл шинж төлөв мөн болохын зэрэгцээгээр монголын ард түмний аж төрөл, анги, нийгмийн түүхт үнэн байдлын «им тамгыг» хадгалсан үндэсний хэлбэр, урам сайхны биеэ даасан онцлогийг бүрдүүлэгч бүрэлдүүлбэрүүд мөн.

	 

	МОНГОЛ ҮЛГЭРИЙН УРАН СЭТГЭМЖ

	 

	Монгол үлгэрийн уран сайхны үндэс нь ард түмний аж төрөл, нийгмийн үнэн байдал юм.

	Монгол үлгэрийн ид шидийн зүйлд элдэв хувирлын зүйл багагүй. Үүнд тургихад тасраад унасан ямааны сүүл «Хусам идэх хүүтэй болоосой» гэсэн эмгэний хүслээр хүү болох88, загас89, эсвэл могой90, малын зүрх91  зэрэг нь лусын дагина, сайхан бүсгүй болох; шулам эм, үнэг болох; хун буюу ангир шувуу тэнгэрийн дагина болох92, аавын билүү элгэн улаан хад болох, ээжийн сам батганы толгой багтахгүй баг хар ширэнгэ болох93  гэх мэт элдэв хувирлын тухай уран сэтгэмж бийн дотор мөн л монголын ард түмний аж төрөл, Нийгмийн ахуй хурц тод илэрсэн байдаг. Юмыг ихэсгэх буюу багасгах, хэтрүүлэх уран сэтгэмж монгол үлгэрт бий. Үүнд хэт багасгалтай «Сүүлэн хүүгээс» гадна чихэн чинээ хүү94, эсвэл бүр асар том аваргасан ба үлэмж биетэн; бүхэл хонины мах үүрдэг эмгэн, ургаа модыг булга татдаг залуу; таван шараа түүж өвөртлөөд зугтаадаг өвгөн, тэр мод барьсан залуу, шар өвөртлөөд зугтаасан өвгөн хоёулыг хамрынхаа хоёр нүхээр оруулж нуугаад нармайдаа зодолдуулж хамар нь загатнаж найтаагаад тэр хоёр хүнийг хоёр өөр тивд хаячихсан тэрэгч өвгөн гэх мэт болно. Үүнээс гадна орой дээрээ ганц нүдтэй лалар, өрөөсөн нүдтэй өрмөн хөлтэй тийрэн95  гэх мэт элдэв уран сэтгэмжийн дүр байдаг.

	Монгол үлгэр юуны өмнө хүүрнэн өгүүлэх аргаар зохиогдсон туульсын бүтээл байх тул түүний утга, агуулга нь үйл явдлын систем буюу тодорхой бүтэц, зохиомж бүхий өгүүлэгдэхүүнээр илэрнэ. Энэ талаараа тэдгээр нь бусад ард түмний үлгэр, түүний үйл явдлын эхлэл, зангилгаа, өрнөл, туйл, тайлал, төгсгөл гэсэн өгүүлэгдэхүүний нь ерөнхий загвараас төдий л их гажихгүй.

	Монгол үлгэрийн эхлэл их л энгийн бөгөөд үлгэрийн гол баатар, түүний үйл ажиллагаанд зайлшгүй хэрэгтэй зүйлийг түүнд товчхон дурдсан байна. Энэ хэсэгт туульд байдгийн адил үнэлж магтах, тоочин дүрслэх тохиолдол бараг байхгүй.

	«Эрт урьд цагт Болдоггүй бор өвгөн гэж нэг өвгөн байжээ. Энэ өвгөн долоон бор хоньтой, нисдэг бор морьтой, бас нисдэггүй бор морьтой юм гэнэ», Болзоотын бор толгойн тэнд овоохой бариад суудаг», тэр «толгойд долоон бор хонио хариулдаг». Нисдэг бор морио гэрийнхээ баруун талд уядаг, нисдэггүй бор морио зүүн талдаа аргамждаг байжээ»96  гэх төдийхнөөр тоочин дүрслэх, үнэлэх зүйл дуусвар болдог байна.

	Төгсгөл хэсэг нь үүнээс ч товчхон: «Амар сайхан жаргав» гэх төдийгөөр гүйцнэ. Энэ хэвшил болсон хэллэг зарим үлгэрийн утга агуулгад төдий л авцалдахгүй байх удаа ч байна. Жишээ нь: «Өөхөн хүү, Тосон хүү, Дэрсэн хүү» үлгэрт Дэрсэн хүү салхинд хийсэж, Өөхөн хүү нохойд үмхүүлээд, Тосон хүү айж галын захад суусаар хайлж цөм золгүй төгсөвч эцэст нь «Тэгээд амар сайхан жаргажээ»97  гэж байгаа нь чухамдаа тэгээд үлгэр төгсөв гэсэнтэй тэнцэх ажээ,

	Монгол үлгэрийн зохиомж өгүүлэгдэхүүний хамгийн гол зүйл нь үйл явдал мөн. Түүгээр үлгэрийн утга агуулгыг илтгээд зогсохгүй эерэг, эсрэг баатрын дүрийн шинж чанарыг ч нэгэн адил илтгэнэ. Эсрэг ба эерэг баатрын зан байдлыг дүрслэн гаргахын оронд түүний үйл авирлалыг хүүрнэн өгүүлж түүгээрээ дамжуулан эерэг эсрэг баатрын хувийн ба нийгмийн бүхий л шинж чанар, тарыг таниулдаг нь эртний хүний сэтгэлгээнд шинж төгс байсан онцлог юм. Хүн хүний шинж чанарыг дотроос нь биш гадаад илрэл үйл авирлалаас нь олж мэддэг байсан тэр дээр үед үлгэр хамаатайг энэ баримт харуулж байна.

	Монгол үлгэрийн үйл явдал маш товч эхлэлийн дараа буюу эсвэл тийм эхлэл ч үгүй шууд өрнөнө. Жишээ нь «Болдоггүй бор өвгөн» үлгэрийн үйл явдал дээр иш татсан эхлэлийн дараа өвгөний Хув бор хониноос минь Хундан цагаан хурга гараасай, Хурмаст тэнгэрээ тахих юм сан гэсэн хүслийн дагуу тэр хониноос нь тийм хурга гарснаар хойшдын үйл явдал үүсэх уг сурвалж болжээ. Иймд хув бор хургалсан нь үлгэрийн өгүүлэгдэхүүний зангилаа болж таарна. Түүний нүдийг хурмастын хоёр хон хэрээ ухсанд Болдоггүй бор өвгөн нисдэг бор мориороо хөөж очоод хэрээний нүдийг сохолсон. Бас хурмастын хоёр чоно нисдэггүй бор морийг нь идчихсэнд бас нисдэг бор мориороо хөөж очоод хоёр араатны арьсыг хуулан хамарт нь унжуулсан, өвгөнийг ниргүүлэх гэсэн лууг залилж Болзоотын бор толгой дээрх дахаа (эсгий хэвнэгээ) ниргүүлээд нисдэг бороороо хөөж очоод хоёр лууны сүүлийг тас цавчсан, өвгөнийг хорлуулахаар хурмастын илгээсэн хоёр чөтгөрийн нүүрийг нисдэггүй бор мориныхоо шивх цацгаар булзалсан гэх зэргээр үйл явдал тасралтгүй өрнөсөөр (өрнөл) Хурмаст хаанд дуудагдан очиж байцаагдах үед зөрчил нь туйлдаа хүрсэн тул энд зохиолын явдлын туйл болж байна. Эцэст нь Болдоггүй бор өвгөн заргаа авч дийлсэн нь тайлал бөгөөд «Ингээд Болдоггүй бор өвгөн долоон бор хоньтойгоо, нисдэг бор морьтойгоо (амар сайхан жаргажээ»98  гэсэн нь төгсгөл юм. Хурмаст хаан буюу дээд тэнгэрийн мэдэлд байдаг араатан (чоно) жигүүртэн (хон хэрээ), өвчин үхэл (чөтгөр) тэргүүтэнтэй өдөр шөнөгүй дөрвөн цагийн эргэлтэд тэмцэж явдаг малчин ардын үнэн байдлыг үүнээс уран нарийн яаж илэрхийлэх вэ?

	Үлгэрийн баатрын үйл явдлын хувийн будилаан, нийгмийн ээдрээ сүлээн нь олонхдоо урвуу харьцаатай голцуу байдаг. Жишээ нь «Ах дүү гурав» гэдэг үлгэрт ах дүү гурвын хувь заяа хүзүү хувааж идсэний яг эсрэгээр эргэсний хэлбэл гурван хүзүү идсэн том ах нь турж үхээд, хоёр хүзүү идсэн бага ах нь гуйлгачин болж ганц хүзүү идсэн дүү нь хаан болжээ. Энэ бол сонин хурц үйл явдал мөн байна

	Зарим үлгэрт өргөжин давтагдах тогтмол хэсэг бүхүй үйл явдал гарна. Жишээ нь "Бэтгэлжин бор шувууны"99  үлгэрийн үйл явдал ийм байгуулалтай юм.

	Монгол үлгэрийн дотор гарах үйл явдлын болох цаг их л томьёо төдий хийсвэр дүрслэгдэнэ. Олонх монгол үлгэр «Эрт урьд цагт» гэсэн үгээр эхэлдэг нь үлгэрийн дотор болох үйл хэзээ нэгэн өнгөрсөн цагт болсон мэтээр өгүүлнэ. Энэ бол үлгэрийн үйл явдлыг уран сэтгэмжээр зохиогдсон зүйл гэдгийг тэмдэглэж байгаа хэрэг. Энэ нь нөгөө талаар уул үлгэр үнэхээр эрт урьд нэгэн цагт үүссэнийг тэмдэглэж байж ч болох юм.

	Монгол үлгэрийн үйл явдал хэдийгээр домог-үлгэрийн сэтгэлгээнээс үүсэл гаралтай дунд, доод, дээд тив (ертөнц)-ийн аль нэгэн эсвэл аль алинд нь болох удаа байвч үлгэрийн үйл явдал өрнөх газар орон ерөнхий хийсвэр байдлаар дүрслэгдэх нь цөөнгүй. Үлгэрт нэг гол100, нэг уул101, нэг далай102  гэх мэт ямагт нэг ерөнхий хийсвэр газар орон заасан байдаг билээ. Эсвэл «Болзоотын бор толгой»103, «Урт голыг уруудаад, өргөн голыг өгсөөд Баг модноос өнгөрч, Caг модонд хүрээд»104  гэх зэргээр үлгэрийн үйл явдлын орныг ерөнхий хийсвэр, томьёолсон нэрээр өгүүлдэг байна.

	Монгол үлгэрт олонх сондгой тоо (3, 5, 9) мөн зарим тэгш тоо (8, 72 г. м.) сайны бэлэг тэмдгийн утгатай гарна. Гэтэл долоо гэдэг тоо ямагт муугийн бэлэг тэмдгийг төлөөлж гардаг байна. Жишээ нь «Долоон хожгор, нэг Можгор»105,  «Долоон ховдог»106  г. м. Нэгдүгээр үлгэрт тэнэг муу санаат хүмүүс, хоёрдугаар үлгэрт муу талын онгонууд долоон тоотой гарчээ. Нэг Можгор нь ухаантай хүн байна. «Долоо дордож найм сэхэх» гэж (Зүйр үг) байгаагийн дээр «Найман хөлтэй найр алаг»107  «Найман хөлтэй найгал зандан»108  гэх мэтээр ямагт эрдэмт хүлэг морийг 8 хөлтэй гэж тодотгосон байдгаас үзвэл 8 хөлтэй малыг өсөхийн тэмдэг гэж бэлэгтэй тоонд тооцдог байжээ. Найман ес далан хоёр болдог бөгөөд өсөх төлжихийн бэлэг тэмдэг наймыг тэнгэрлэгийн тоо ёсоор үржүүлж тэнгэрийн адуун сүргийн тоог далан хоёроор бэлгэддэг байв. «Цуутын цагаагч гүү» үлгэрт далан хоёр ижилтэй гэж гардаг нь тэнгэрийн сүргийн тоо биз109. Ес бол тэнгэрийн тооны нэгж бөгөөд монголчуудад ерэн есөн тэнгэр байдгийн тавин таван нь сайн зүгийн тэнгэр, дөчин дөрөв нь муу зүгийн тэнгэр байдаг.

	Монгол үлгэрт ах дүү гурав их төлөв гардаг бөгөөд заримдаа гурвуул их мэргэн цэцэн хүмүүс байна110, заримдаа ах дүү гурвын бага нь (отгон нь) илүү үнэнч шударга байх бөгөөд отгон дүү нь гол төлөв илүү аз жаргалтайгаар дүрслэгдсэн байдаг111. Гурван сургаал үг хэлэх112, эсвэл гурван хоног саатуулж учрыг гурван янзаар тайлбарлах113  г. м.-д гурван тоог хэрэглэнэ.

	Монгол үлгэрийн хэл найруулга бол хамгийн энгийн ойлгомжтой оновчтой үгээр, юмыг туйлын товч тодорхой өгүүлэхийн зэрэгцээгээр тухайн дүрслэлд холбогдох уран яруу хэвшмэл хэллэгийг зохих газарт нь оновчтой чадамгай хэрэглэдэг үлгэр жишээ үг найруулга юм.

	Зарим үлгэрийн дотор айзам хэмжээт үргэлжилсэн үгээр хүүрнэх нь цөөнгүй. Жишээ нь «Цуутын цагаагч гүү үлгэрийн айзамт үргэлжилсэн үг хэллэгийн айзмыг шүлгээр илтгэвэл:

	 

	Цуутын цагаагч гүү

	Цуурай цагаан унагатай

	Далан хоёр ижилтэй

	Дархан хул азаргатай 

	 

	г. м. байна.

	Үлгэрийн баатрын хэлэх үгийг товч уран шүлгээр илэрхийлэх ёс байдаг. Жишээ нь «Бух, хуц, ухна гурвын үлгэрт» чоно давхиж ирээд бухын эврийг юу вэ гэж асуух үед

	 

	Тэнгэр бурхны хайрласан

	Тэх хар жад юм 

	Тэрсэлж ирсэн дайсныг 

	Тэсгэлгүй сүлбэдэг юм 

	 

	гэх мэтээр бух, хуц, ухна цөм уран шүлгээр чононд хариу хэлжээ.

	Баатруудын аливаа шившлэг үгийн шидийн хэрэглэгдэхүүнийг мөн уран яруу шүлэгт хэллэг байна. «Алтан мөнгөн аргай» үлгэрийн Чагаа хүү ээжийнхээ самыг мангас эмгэний өмнүүр саад болгохоор шившихдээ:

	 

	Батганы толгой багтахгүй

	Баг хар ширэнгэ бол 

	 

	гэж хэлж байна114. 

	Малын явдлыг дүрслэхдээ «Дөмөр дөмөр алхдаг дөрвөн хөл чинь юунд солбиж гуйваад байна»115  гэх буюу эсвэл: «Ховор ховор явж, хоёр хоногийн замыг нэр өдөр явж, гувар гувар явж гурван хоногийн газрыг нэг өдөр явж»116  гэх мэтээр уран дүрслэг хэлнэ.

	Уран үгээр юмыг энэ мэт чадамгай дүрслэхээр үл барам  үлгэр тус бүрийн үйл явдлын ерөнхий аясыг ч урна илтгэж чаддаг байна.

	Монгол үлгэрт нийтэд нь шинж төгс байх энэ мэт уран сайхны ерөнхий онцлог байхаас гадна бас үлгэрийн төрөл зүйл тус бүрд холбогдох тусгай онцлог бас байна. 

	Үлгэрийн төрөл зүйл бүрийн уран сайхны онцлог нь юуны өмнө үлгэрийн дотор тусгасан үнэн байдал ба түүнд уран сэтгэмжээр санаанаас зохион оруулсан үйл явдал хоёрын харьцаа холбоо, уран сайхны үнэнд хандах зохиол өгүүлэгч болон сонсогчийн харьцаа хандлагаар тодорхойлогдоно. 

	Энэ нь адгуусан амьтны үлгэрт дүрслэгдэж байгаа адгуусан амьтдын хоорондын авирлал, харилцаа ба нийгмийн доторх хүмүүсийн хоорондын харилцаа авирлал хоёрын тохиролцоонд байна. Иймээс үлгэрийн амьтдын хоорондын харилцаа авирлал шинж төлөв нь хүмүүсийн хоорондын харилцаа, авирлал, шинж төлөвтэй хэчнээн адил төстэй бол адгуусан амьтны үлгэр төчнөөн их уран сайхантай гэж хэлж болно. Жишээ нь, «Долоон хулгана»117  гэдэг үлгэрийн ах дүү долоон хулганын алгын чинээ газар дээр нь атга цас орчихлоор арилгаж байгаад шагайн чинээ шар тос олоод отгон дүүдээ хадгалуултал отгон дүү нь түүнийг долоосоор долоосоор идчихээд дүүгээ зодсоор байгаад алчхаж байгаа зэрэг авирлал нь чухамхан бага гэр бүлийн харьцаанд отгон дүүг галын хаан, голомтын эзэн гэж эцгийн өвийг өвлүүлдэг миноратын ёс заншлыг тусгасан дүр байдал авирлал явдал мөн учраас уран сайхантай юм.

	Иймд хүн өөрийгөө адгуусан амьтны моделийн толинд буулгаж таньж мэдсэн ухамсрын шат бол адгуусан амьтны үлгэр юм.

	Шидэт үлгэрийн үйл явдал уран сайхан нь үнэн байдалд үгүйлэгдсэн бүхнийг хүсэл мөрөөдлийн уран сэтгэмжээр хэр уран нарийн нөхөн бүрдүүлэхээс шалтгаална. Иймд шидэт үлгэрийн уран сайхны үндэс нь үнэн байдал, хүсэл мөрөөдөл хоёрын эсрэг тэсрэг чанарын харьцаа хамааралд байдаг гэж хэлэх үндэстэй. Болдоггүй бор өвгөнд (хоньчин хүнд) нисдэг бор морь байсны ачаар Хан хурмастын (буюу богд тэнгэрийн) хоёр хон хэрээ (жигүүртэн), хоёр чоно (араатан) хоёр чөтгөр (өвчин үхэл) зэрэг байгалийн элдэв бэрхшээлийг ялсан үйл явдал гарч байгаа нь чухамдаа жилийн дөрвөн улиралд хонь явган хариулж араатан, жигүүртний аюул тэр байтугай өвчин үхлийн гай гамшигтай тэмцэл хийдэг ядуу малчны аж төрөлд хүсэгдэх бүхний үйл мөн биз. Үнэн байдлаас эх аваад түүнээс хэчнээн холдож хэтийдэх, хөндийрөх тусам шидэт үлгэр төчнөөн л уран сайхан ихтэй болох нь эргэлзээгүй.

	 Аж байдлын үлгэрийн уран сайхны үндэс нь үлгэрийн дотор гарч байгаа үйл явдал үнэн байдалд байдагтайгаа ойр төстэй болох явдалд орших бөгөөд тийнхүү уран сэтгэмжээр зохиосон үйл явдлыг хүний жинхэнэ үнэн байдал гэж (домог үлгэрийг үздэг шиг) үзэхгүй, харин тэр үнэн байдлыг үнэн зөв буулгасан уран сэтгэмжийн загвар гэж үзэж байдагт оршино.

	Анхандаа хүний аж төрлийн цуваа олон бэрхшээлээс ухаалгаар мултран гарч чадах ухаантай зальтай хүний үнэн байдалд өдөр бүхэн дайралдахгүй сонин содон явдлыг ард түмэн үлгэртээ реалист ёсоор өгүүлж аж байдлын адал явдлын үлгэрийг зохиожээ. «Аргат өвгөн» мэтийн зальт хүний явдлыг ухаант хүний үйлийн ёсоор бахархал болгон өгүүлдэг байжээ.

	Дараагийн шатанд ард түмэн өөрийн өдөр тутмын аж төрлийн энгийн явдлын цаана нуугдсан сонин хачин, содон сайхан зүйлийг гярхай нүдээр олж харж чаддаг болж ирэхээр аж байдлын ерийн явдлын үлгэр зохиогдож түүнд, ялангуяа, ард феодал, дарлагч дарлагсдын харьцаа харилцааны зохисгүй зөрөөг илрүүлэн шүүмжилж анги нийгмийн тэмцлийн утга санаатай аж байдлын үлгэр зохиогдох болжээ.

	Монголын ард түмний шүүмжлэлт сэтгэлгээ хөгжихийн хэрээр хошин шог үлгэр гарч иржээ. Энэ үлгэрийн уран сайхны чадал нь юмны дотоод зөрчлийг уран хурц илчлэх шүүмжлэлт сэтгэлгээний ур чадал, арга зүйд байна. Монголын ард түмний ухамсрын хөгжил эргэн тойрныхоо юм бүхнийг гярхай нүдээр ажиж шүүмжлэх, үнэлж дүгнэх хэмжээнд хүрсэн үед аж байдлын хошин шог явдлын үлгэр үүссэн гэж хэлж болно. Хүн өөрийн зан байдал, хүрээлэн байгаа нийгмийн ёс дэглэмийг тунгаан бодож, сайн муу, сайхан муухай гэж ялган шүүмжлэлтэй хандаж алдаа дутагдал гэм согогийг нь илрүүлэн заахаар үл барам, тэдгээрийг хэн бүхэнд мэдрэгдэхээр дотроос нь инээд хүрмээр илчлэхийн тулд ард түмний ухамсар биеэ даасан хүчин болж «инээдмийн толийн» үүрэг гүйцэтгэх ёстой. Ардын аман зохиолын тийм «толь» нь хошин шог үлгэр болсон юм.

	Хошин шог үлгэрээс орчлонгийн бүтцийн заяаны гэм согогийг илчилсэн бөгөөд домог-үлгэрийн шинж чанартай уран сэтгэмжийн зүйлстэй нь илүү эрт урьдын үүсэлтэй гэж болно. «Нэг хар хоньтой гурван хүн»118  үлгэрийн баатрууд дэрсэн хөлтэй, хялгасан хоолойтой, өндгөн толгойтой зэрэг орчлонгоос заяаны буруу бүтэцтэй төржээ. Тэгээд нэг хар хонио нэг өшиглөж алаад дэрсэн хөлт нь сэвсийг нь асгах гэж яваад дэрсэн хөлөө хугалж үхээд, хялгасан хоолойт нь өөх үмхэж хахаж үхээд, өндгөн толгойт нь хар хониныхоо махыг ганцаараа иднэ гэж баярлаад бурхандаа (тэнгэртээ) мөргөж өндгөн толгойгоо хагалан үхэж байна. Тэнгэрийн заяагаар бүтсэн төрмөл бие энэ мэт эхнээсээ гэм согогтой бүтэлгүй бол сүйрэх нь тайлбаргүй ажээ.

	Гэвч энэ нь анх доод тивийн оршин суугч лус савдгийг хар хониор тахих тухай домог үлгэр байгаад домог үлгэрт итгэл буурсан үед хошин шог үлгэр болж хувирсан байж магадгүй. Тэнгэрийг хундан цагаан хониор тахидаг нь «Болдоггүй бop өвгөний» үлгэрээс илэрхий. Үүний эсрэг газар дэлхийн эсрэг хар хониор тахидаг байсан биз. Газар дэлхийн эзэд буюу хожмын лус савдаг нь доод тивийн оршин суугчийн хувьд өөр этгээд бүтэцтэй өчүүхэн биет тарваган хүмүүс байдгаар төсөөлсөн хэрэг байх.Түүнчлэн «Өөхөн хүү Тосон хүү, Дэрсэн хүү»119  гэдэг үлгэр ч бас өөх, тос, өвс ургамлаар гал тахих зан үйлийн эш номлолын шинж. чанартай домог үлгэр байгаад хожим орчлонгийн заяаны бүтцийн зохисгүйг шүүмжилсэн хошин шог аяс орсон болов уу.

	«Унгараг эмгэний» үлгэр ч бас анхандаа хүчит салхи үүсгэгч салхин тэнгэрийн үйлдлийн тухай домог үлгэр байгаад сүүлдээ хошин шог үлгэр болсон биз. Тэр үлгэрт Таван хар ямаатай, тангад хар нохойтой, xap гэртэй, хагархай тогоотой Унгараг эмгэн унгаад орхитол таван хар ямаа нь таргиж тургиад талаар нэг тарчхаж. Тангад нохойн тархи нь хагараад үхэж, хар гэр нь ханаараа, хагархай тогоо нь бөөрөөрөө болчихжээ гэхчлэн гардаг.

	Үүний дараа гэнэн тэнэгийг шоолсон үлгэрүүд үүссэн гэх үндэстэй. Хулганын юм уу ялман (алаг даага)-ыг нялх төрсөн үрээ гэж итгэж усанд угаахаар авч яваа өвгөн бол тэнэгээсээ гадна хүний гуя хавдаад хагарч хүүхэд гарч болно гэдэгтэй адил маш эртний балчир хүүхэд мэт гэнэн хонгор сэтгэлгээт хүний дүр мөн.

	Нөгөө «Нэгэн өвгөн»120  гэдэг бол байдал нөхцөлд тохируулан сэтгэж үл чадах ёстой тэнэг (догматик) хүний дүр бөгөөд хожим үеийн гаралтайг харуулна. Тэр үлгэр тэнэг эр нөхрийн үлгэрийн нэг адил хувилбар боловч өөр үйл явдал гардаг нь: Өвгөн эмгэн хоёр байжээ. Өвгөн түлээнд явж зүү олоод түлээн завсар хавчуулж хаяжээ. Зүү олбол малгайдаа хавчуулахыг эмгэн нь өвгөнд зөвлөв. Өвгөн дараа нь сүх олоод малгайдаа хавчуулж орхив. Сүхийг бүсэндээ хавчуулахыг зөвлөв. Өвгөн дараа нь гөлөг олж бүсэндээ хавчуулав гэх мэтээр догматик үйлдэл хийнэ.

	Бадарчины үлгэр бол Монголд шарын шашин сүүлчийн удаа (XVII—XIX зуунд) их дэлгэрч ардууд хар феодалын дарлалаас зугтааж лам болоод, тэнд хүрээ хийдэд шар феодалын дарлал ширүүсэхэд том толгой лам нарын дарлалаас зугтааж бадарчин болоод тэнээд явчихдаг болсон (Ц. Дамдинсүрэн) Оросын хасаг (казах) нар шиг эзэн харьяатын гинжнээс мултарч гарах эрх чөлөөг хүссэн бадарчин гэдэг ухаалаг золбоолог хүмүүс гарсантай холбоотой. Ийм зальтай, ухаантай бөгөөд олон газар явж янз янзын хүнтэй танилцаж хал үзэж дол цохисон бадарчин нарт тохиолдсон ортой оргүй явдлаас эх авч ард түмэн бадарчны үлгэрийг зохион зан байдлаас аваад засаг төр, хууль ёс, шашин номлолыг хүртэл нийгмийг тал бүрээс нь илчлэн шүүмжлээд тэнэж явчхаад хэрхэвч олдоггүй бадарчин нарын нэрийг барин хэлэлцдэг болсноос бадарчны үлгэр гарчээ. 

	Ийнхүү манай ард түмний нийгмийн аж төрөл, үйлдвэрлэлийн арга хөгжихийн хэрээр түүний учир зүйн сэтгэлгээ болон уран сайхны ухамсар улам улмаар хөгжсөөр хүний зан байдал, нийгмийн аж төрлийг гярхай харцаар ажиж үнэн бодтой, реалист ёсоор танин мэдэж тусгадаг болох тийш улиран хувирч ирсэн шиг үлгэрийн нийгэмд гүйцэтгэж ирсэн үүрэг нь ч улам улмаар өөрчлөгдөн ард түмний эрх ашгийг ухамсартай тууштай илэрхийлэгч өмгөөлөн хамгаалагч болтлоо өөрчлөгдөж иржээ.
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